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AHHoTaumsa. CtaTbs NOCBsILLIEHA BONpocaM CTaHaapTy-
3aumm npodeccuoHanbHON A4eATENBHOCTU NepeBoaYMKa
B Poccuu. CywecTtBytowne ctaHgapThl ObICTPO ycTape-
BalT, OCOGEHHO B CBETE Pa3BUTUSA TEXHOIOMMIA UCKYC-
CTBEHHOTO MHTEeNNekTa. Boicka3biBaeTcst MHEHME O TOM,
YTO TEKYLLMI NPOhEeCCUOHArNbHLIN CTaHOapT NepeBo-
UYMKOB YK€ HY)XXOAeTCs B NePECMOTPE, NOCKOSbKY HE yyn-
TbIBA€T BO3MOXXHOCTW NPUMEHEHUSI BONbLUMX A3bIKOBbLIX
MoJenen B TexHonorm4eckux npoueccax. CtaHgapt no
aBTOMATMYECKOW TeHepauuM TEeKCTOB B Npodheccuo-
HanbHOM MnepeBofe AOMKEH ObITb MPUHAT OO crepyto-
wen uTepaumMm npogeccuoHanbLHOro craHgapTa Ans
TOro, 4ToObl y4MTbIBaTb COBPEMEHHbLIE peanuum U He
orpaHMyYMBaTbLCS TONMbKO cchepoit nepeBoga. Hosble oTe-
YeCTBEHHbIE CTaHAApPTbl AOMKHbI BKMoYaTh B cebs 06-
LLENPUHSTYIO TEPMUHOMOTUIO, @ Takke BblTb rapMOHU3K-
pOBaHHLIMU 1 06LLLEAOCTYNHBIMU.

KnioueBble crnoBa: aBToMaTMyeckas reHepauusi Tek-
CTOB B nepeBofe, TEXHOMOIMMU UCKYCCTBEHHOTO WMHTEn-
nekta, 6onblune s3bIKOBbIE MOAeNW, npodeccuoHanb-
HbI cTaHA4apT, NPodeCcCcHoHanbHbIN NepeBo.

BBeaeHue

M3yueHune BoNpocoB, CBA3aHHbIX CO cTaHaapTu3a-
umen npodeccnoHanbHOM AeATENbHOCTU nepe-
Boaumnka B Poccuiickon degepaummn, kotopas, no
CYTW, HUKaK He cepTUPULUPYETCS U He NULEH3N-
pyeTcs, NpoAo/kKaeT OCTaBaTbCs akTyalbHbIM A0
cux nop. C 0gHOM CTOPOHBI, K €ANHCTBEHHBIM Oen-
CTBYKLUM CcTaHAapTam MOxHO oTHectn TOCT P
EH 15038-2014 «Ycnyru HaceneHuto. Ycnyru ne-
peBogyeckue. TpeboBaHus Kk ycnyram» [3] u P
50.1.027-2014 «[lpaBuna okasaHua nepeBopye-
CKMX U OCOBbIX BMAOB FMHIBUCTUYECKMX YCIyr»
[10]. C gpyroi CTOPOHbI, eAMHCTBEHHbBIM CTaHaap-
TOM, perynupyroLLnum noaroToBKy NepeBogunKOB B

Absract. The article is devoted to the issues of profes-
sional translation standardization in Russia. The existing
standards are rapidly becoming outdated, especially due
to the development of Artificial Intelligence technologies.
Recent years have witnessed the rapid development of
large language models. Therefore, the current profes-
sional standard for translators needs to be revised. A
standard for automatic text generation in professional
translation should be adopted before the next iteration of
the professional standard and not be limited only to the
field of translation studies. New standards should include
commonly accepted terminology and be harmonized and
accessible.

Key words: automatic text generation, Artificial Intelli-
gence technologies, large language models, profes-
sional standard, professional translation.

OTeYeCTBEHHbIX BYy3ax, sBNdeTcd npodeccuo-
HanbHbIA cTaHgapT «Cneunanuct B obnactu ne-
peBoga» [12], KOTOpbIN, 04eBMAHO, BLICTPO yCTa-
peBaeT B COBPEMEHHbIX YCIOBUSX, korga GypHoe
pasBuUTUE TEXHOMOrMM WCKYCCTBEHHOrO WHTEen-
nekrta (M) pagukaneHO MEHAET MHOTME acneKTbl
nn4YHOM 1 npodeccuoHansHon geatensHocTn. U
NMPOHMKaEeT BO BCe 06acTu YernoBeYECKOM XN3HW,
WCKNIOYEHMEM He CTarnu ryMaHuTapHble HayKu U ry-
MaHuTapHble cdepbl gesTensHocTu. Hanpumep, B
KOHTEKCTe 00y4YeHMs MHOCTPaHHbBIM A3blKaM UCKYC-
CTBEHHbIA MHTENMNEKT yXXe OOCTaTOYHO Cepbe3HOo
BOCMPUHMMAETCS KaK CaMOCTOATENbHbIN CYyOBbEKT
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B Tpuage «obyvaembii — M — negaror», a ¢op-
MaT OesiTeNbHOCTU TOro Xe nejarora «Buaov3me-
HSIeTCS U JOMNOMHAETCS HOBbIMU (PYHKUMAMNUY [14,
15].

OueBugHo, 4YTO Kaxaas oTaernbHasi oTpacib U
Kaxabln BuA npodeccmoHanbHOM OeAaTerlbHOCTU
He CMOXeT pa3BMBaTb CBOK CUCTEMY HOpPMaTuUB-
HbIX OOKYMEHTOB B cdpepe aBTomMatusalmm OT-
AenbHo oT apyrux. B Poccum npuHaThl M npuHMMa-
I0TCA HOBble CTaHAapTbl NO 60NbLINMM OaHHBIM U
U, n Kaxabli nocrneayowmi ctaHgapT OOIMKEH
He TOMbKO OPUEHTUPOBATLCA Ha YXe MNPUHATYHO
TEPMUHOMOMIO, HO U JOMONHATL NPUHSTLIE B APY-
rMx oTpacnsix, ocobeHHo B o6racTu npuknagHomn
nHdOPMaTHKN, NOAXOAbI U NpeacTaBneHns. B npo-
TMBHOM CIly4ae CTaHZapT MepeBog4vMKOB (nepe-
BOLYECKMX KOMMaHun) 6yaeT NPUMMEHUM U NErnTu-
MEH TONbKO ANA NepeBoAYMKOB. Mbl CTaBMM Kygda
bonee ambMLMO3HbIE Lienu.

Mporpecc HacTONbLKO CTPEMUTESIEH, YTO NpUBE-
OEHHBIN HWXe nepedeHb CTaHa4apToB obpeyeH Ha
MOMEHTarnbHOe yCcTapeBaHue 1 He NMpeTeHayeT Ha
MOSHOTY:

o [OCT P 59277—2020 Cnctembl NCKYCCTBEH-
Horo uHTennekTa. Knaccudwmkaunst cuctem uckyc-
CTBEHHOro nHtennekTa [1];

e [OCT P 59898—2021 OueHka ka4ecTBa cu-
CTEM WUCKYCCTBEHHOro mHtennekra. Obwue nono-
xeHus [2];

o [TpeaBapuTenbHLIN HALMOHAanNbHLIN cCTaHaapT
Poccunckon ®egepaunm NMHCT 776-2022 NHdop-
MaUMOHHbIE TexHonorun. IHTennekT UcKyccTBeH-
HbI. YNpaBneHue puckamu [8].

Mpun 3TOM yKa3aHHbIE HUXe CTaHO4apThl yXKe Co-
aepxat TEePMUHOMOIMMYECKYd) OCHOBY, KOTOPYHO
Henb3s UrHOPMPOBAaTh, Kak Obl Mbl HA Ha3blBaNu T
Xe camble sIBMeHust B cdoepe nepeBoda v nokanu-
3aumu:

o [MHCT 518-2021 (MCO/M3K 20924—2018)
(ISO/IEC 20924—2018) NHdOpMaUNOHHBIE Tex-
Honorun. NHTepHeT Bewen. Cnosapsb [7];

¢ TOCT P NCO/M3K 20546-2021 NHdopmaum-
OHHble TexHonoruu. bonbwne gaHHble. O630p n
cnoBapb [4].

Takum 0Opas3oM, yxe Ha aTane onpeneneHus
TepMMHOMOrMM nepeq paspaboTynkaMmy HOBOTO
CcTaHgapTa B 00nacTn aBToMaTn4eCckon reHepauum
TekcToB (Al'T) B nepeBoae CTOUT cepbe3Has 1 nep-
BOOYepeHas 3agava — 06006LWMTE y3yanbHy Ans
oTpacnu, NPUHATYIO B NEPEBOAYECKNX KOMMNAHMUSX,
B Hay4yHOW nuTepaType, B akafeM1U4eCcKon cpeae 1
B ony6nmkoBaHHbIX B Poccum ctaHgapTax npak-
TUKY U HE n3obpeTaTb Benocunes B anoxy camoka-
ToB. O4yeBMAHO, YTO Takad TEepMUHOMOrnyeckas
0a3a Hambornee adpekTuBHaA B TOM Crnyyae, ecnm
OHa OyaeT rapMOHM3MpyemMon, AMHAMWYHOW 1 06-
LeOCTYNHON, TO eCTb pasMeLleHHOM Ha nnar-
dopmax B cet IHTepHeT.

CTouT Takke NoAYEpPKHYTb, YTO MPUHATBLINA NPO-
deccroHarnbHbIA CTaHAApT NepeBoa4YMKOB noane-
XUT 06a3aTENbEHOMY NEPecMoTpy pas3 B LUECTb NneT
[12], a B cTaHpapTe «Cneuunanuct B obnactu ne-

peBoga» NPakTUYECKN HUKaK He OTPaXKeHbl KoMre-
TEHUMM N OENCTBUS, CBSI3aHHbIE C MPUMEHEHNEM
aBTOMaTU4yecKkoro nepesoga. Ha MomeHT obuie-
CTBEHHbIX CIyLUaHWN HECKONMbKO NeT Hasag oT-
pacnb eLe He bbinia roToBa K CTOMNb pagvkanbHbIM
n3MeHeHunsiM B cdepe nepesoga, No3TOMy BCS aB-
TOoMatm3auusa 6bina obbeaMHeHa B OTAENbHYIO
06006LLeHHYI0 TPYAOoBYO (PYHKLMIO U OKa3anacb Ha
7-M KkBanurkauMoHHOM YPOBHe, Anst AOCTUXKEHUSA
KOToporo npeanonaraetcsa obyyeHve B cneumanm-
TeTe unn maructpatype. Mel cuntaem, 4To oumLm-
anbHbIi cTaHgapT no AT B npodeccrMoHansHOM
nepeBode OOIKEH ObITb MPUHAT 4O criegyloLllen
utepauun npodctaHgapTa — B NPOTMBHOM Cryyae
BY3bl HE CMOryT odULManbHO rOTOBUTL BOCTpebo-
BaHHbIX CNeuManucToB ewe MHoro net. OnbIT no-
Ka3blBaeT, YTO AN MOMHOro uukna paspaboTkm u
cnywaHui 6bino Heo6xo4MMO He MeHee OBYX neT
[6].

B03MOXHbIM BbIXOAOM U3 cuTyaLum morna 6bl
cTaTb agantaums B Poccuinckon ®egepaumm ctaH-
Aapta ISO 18587: 2017 «[lepesogyeckue ycnyru.
lMocTpepakTupoBaHMe  MalIMHHOIO  MNepeBoAa.
TpeboBaHusa» [16], ogHako MHOrve npeacTaBu-
TENU OTEeYEeCTBEHHOrO MepeBOAYEeCcKOro cooblie-
CTBa CUMTAIOT €0 yXKe yCTapeBLUUM, a camy uaeto
CTandapTu3aumMm TOMbKO MOCTPeAakTpOBaHUSA
MaLLmHHoro nepesoga (MI1) owmnboyHON 1 Tynuko-
Bor. O4eBMOHO, YTO YCUNUSA Ha aganTaumio 3Toro
cTaHgapTa Hapo GyaeTt noTpaTutbe Hemanble. bo-
nee TOro, ero MOXHO cyMTaTb «MepPTBOPOXOEH-
HbIM» Mo pAgy npuynH. OgHa U3 NPUYMH, NovYemy
ISO 18587: 2017 yxe He cocToATeneH, cnpasea-
nneo ykasaHa B Telegram-kaHane EBreHusa bap-
TOBa M nogaepxaHa B Telegram-kaHane coTpya-
HMKOB «HeoTak», KOTOpble CYNTAIOT, YTO M MOJTHOE,
U Jaxe nerkoe nocTpefakTMpoBaHne TpebyeT
CMIIOLHOMO U3y4YeHus1, MPOYTEHMA U CoMocTaBne-
HUSA TEKCTOB opurnHana u nepesoga [9, 17]. Hukto
He ByaeT cnopuTk No NoBoAy Toro hakTa, 4YTo eaga
M MOXHO obecneynTb OTCYTCTBME MPOMYCKOB U
nobaeneHun (ensuring that no information has
been added or omitted) 6e3 cnnoLWHOro n3y4yeHusi
BCEro TeKCTa opurMHana n Bcero TekcTa nepesoga.

[pyrasa npuynHa KpoeTcs B TEPMUHONONMM ca-
MOro ctaHgapTa. Tak, TepMUH «Jlerkoe noctpenak-
TMPOBaHWE» BOBCE W He npegycmaTpuBaeTcs
craHgaptom ISO 18587: 2017. Kak npeactasns-
eTcsl, OH ynoMuHaeTcsi bonblue B NPOCBETUTENb-
CKUX, (pakynbTaTMBHbLIX, CMPaBOYHbLIX LENsX.
B cBs131 C 3TUM CTOUT YNOMSIHYTb MPOEKT PEKOMEH-
fauun, paspabaTtbiBaembiin B Coto3e nepeBogun-
KOoB Poccun, HO Tak, K COXamneHulo, U He YBUOEB-
WM cBeT, nog HasBaHmeMm «PekomeHgauun no
onpederneHvnio pasmepa BO3HarpaxgeHus nepe-
Boguuka (lMpoekT)». Paspabotumkn pOokymeHTa
crnpaBegnMBoO OTMeYanu, YTO B COOTBETCTBUM C
jencteoBaBWMM Ha TOT MomeHT CadllnHom
2.2.2/2.4.1340-03 «l'vrneHundeckne tpeboBaHusa K
NnepcoHanbHbIM  3NEKTPOHHO-BbIYNCIIUTENBHbLIM
MaluMHaMm 1 opraHusauumn pabotbi» [13] nepesoa-
4YuKy unu noctpegakropy MIT Heobxoaumo 6bino
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Obl rapaHTMPOBAaTb OTAbIX KaXAbIN Yac rno 15 mu-
HYT Takum obpasom, 4Tobbl 0bLiasi NPOACIKK-
TEeNbHOCTb TpyAda 3a oavH pabo4unii AeHb He npe-
Bblllana 6 4acos, a 3a pabounit AeHb (CMEHY) cun-
TbiBaTb C MOHUTOPA MOXHO He 6onble 60 Thicay
neyaTHbIX 3HakoB (6onee 10 Tbicsy cnos). lNMpuBe-
OEeHHble Bblle MOACYETbI TPEOYT MpPOBEpPKU U
YTOYHEHWU, HO O4eBUOHBIM OCTaeTcs PakT, YTo 3a-
KOHOAAaTEemNbHbIMW akTaMu U 34paBbiM CMbICIIOM
MOryT ObITb NPeAyCMOTPEHbI Npeaensl NpoM3Boan-
TenbHOCTU nocTtpenaktopa M1, a gobmBaTbes Ka-
YecTBa TONbKO CTONPOLIEHTHOM CMOLLHON NpoBEp-
KON ManoBepoATHO. Takum o6pa3om, Mbl CHUTAEM,
YTO CTaHOapTU3MpPOBaTb, HOPMMPOBATbL W perynu-
poBaTb HaO HEe TOMbKO U HE CTONBbKO COBCTBEHHO
nepeBof, CKOMbKO BECb ero naHawadT, BCE ero
TEXHONOrMYEeCKoe OKPYXXEHME.

Ecnu roBoputb 0 BNNAHUK TexHonornn NN Ha
npodeccnoHanbHy AeATENbHOCTb, TO MOXHO OT-
METUTb, YTO B CBHA3M C LUMPOKUM pacnpocTpaHe-
Huem TexHonormn ana AT, skntovasa MIT n 6onb-
wure sAsbikoBble mogenu (BAM), meHsaloTca npea-
CTaBIIEHUSA O LEHHOCTHU, Liensx 1 NpuHLmunax nepe-
BOAA KaK MpoAykTa M Buaa npodeccuoHanbHON
aeaTtenesHocTw. [Npexae Bcero, oTMevaeTcs usme-
HEeHMe OTHOLLEHUS K Ka4eCcTBY NepeBOAa Kak Tako-
BOMY, a TakkKe CHWKeHue TpeboBaHW K rpamMoTHO-
CTW TeKCTa Ha poaHoOM (pycckoMm) A3bike. Kpome
TOro, WHBECTULMOHHAsI MpUBMeKaTenbHOCTb TeX-
HOMOTMYECKUX PELUEHUA ANA MEXbA3bIKOBOrO Mo-
cpegHuMyecTBa NPUBOAWT K AanbHENWUM WHTEH-
CVBHbIM M3MEHEHUsM B obnactu aBTomaTusauum
nepesoga — npuyem 6e3 yyeta MHEHUS nepesoa-
yeckon oTpacnu. B cBssm ¢ atum B moHe 2023
roga 6bin npeactasneH «MemopaHgym Accouma-
UMM NepeBOAYECKMX KOMMaHWA Mo BONPOCaM WH-
CTUTyUMOHANu3aumm, craHgapTM3auum u cosga-
HUsi HOpPMAaTMBHO-NPaBOBOW Gasbl AnA NpUMeHe-
HMA MawwuHHoro nepesofga (MI1) n Npoynx TexHo-
NOrnn aBTOMaTUYECKON reHepaLmm TeKCTa B Kaye-
cTBe npodpeccroHarnbHbIX MHCTPYMEHTOB B 0bna-
CTV MepesBoa u nokanusauun» [5] B kayecTse nep-
BOW NOMbITKU 060CHOBaHWSA NO3MLUKN NpeAcTaBuTe-
nen oTpacnu.

OcHoOBHas 4yacTb

YuuTbiBas, YTO COBPEMEHHbLIN NepeBos siBNs-
€TCS CINOXHbIM TEXHOOrMYECKUM NPOLIECCOM, OCY-
LLIECTBNSEMbIM C MPUBMEYEHNEM CMELMANNUCTOB B
obractTn NUHIBUCTUKN, NPOrpaMMUPOBAHNS, NpU-
MEHEHUs1 CpedcTB aBTOMaTu3auuu, ynpaereHus
KayeCTBOM, NPOLIECCaMM U PUCKAMW, U BKIOYAET B
cebsi Mcnonb3oBaHNE CUCTEM aBTOMATU3NPOBAH-
Horo nepesoga (CAT-tools), B ToM uncne, namsatm
nepesogoB (TM) n cuctem aBTOMaTUYECKOrO ne-
pesoga (Ml un BAM), cnegyet nogpobHee onucaTb
HOBOE SIBieHne Mof Ha3BaHMeM «aBToMaTtumyeckasi
reHepaumsi TeKCTOB B MpodhecCuoHanbHOM nepe-
BOAE.

Ona npodeCcCcUoHansHoro NpUMeHeHUs
cpeacts Al'T, Bknoyasa MIMN n BAM, ¢ yuetom unH-
TepecoB npeacrtaBuTenen npoecCnoHanbHoro

coobuiecTBa 1 noTpedbuTenen (3akas4ynmkoB) nepe-
BoAda, HeoOXOAMMbI MHCTMTyanu3auusi, cTaHgap-
TM3auus M paspaboTka HOpPMaTUBHO-NPaBOBOW
0asbl. CnegyeT OTMETUTb BaXXHOCTb OLEHKU pUC-
KOB NPUMEHEHNS 3TUX TEXHONOIMMIN, a Takke Heob-
XOOUMOCTb BbIpaboTkM eguHon npodeccuoHarb-
HOW TepMMHOMOMMN 1 obLLero nogxoaa K NoHMMa-
HUIO OCHOB W MPUHLMNOB MPUMEHEHUS CPEACTB
Al'T B obnactn npodeccnoHanbHOro nepesoja
BCEMU y4aCTHMKaMM pbiHKa NepeBOaOB, pa3paboT-
YynMKaMn 1 NpeacTaBUTENSMU akageMU4ecKoro Co-
obuwecTea [5]. [Insa BbipaboTkn egmMHOro nogxona K
ucnonb3oBaHuto Al'T B nepeBoae HeobXxoamm cu-
CTEMHbI OOMEH OMbITOM M HaKOMJSIEHWE 3HAHWIA;
npoBefeHne UccrnenoBaHuiA; OLEHKa kavyecTBa pe-
3ynbTaTta aBTOMATUYECKOW TreHepauun TeKCTa;
OLEHKa PUCKOB NpuMeHeHus pesynbtatoB MI1 un
BAM B nepeBoge.

Ons ¢opmupoBaHus HOpPMaTMBHO-MPaABOBOW
0a3bl B obnactu npogeccuoHansHoOro npumMeHe-
HUSA TEXHOMOIMI U CPeacTB aBTOMaTUYECKOW reHe-
pauun TekcTa AOMMKHa OCYLLEeCTBMASATLCA CUCTEMA-
TM3aums N obpaboTka «y3KMX» OTpacreBblX 3Ha-
HUA N OMbiTa, PAaCCMOTPEHNE STUYECKUX KEWCOB,
pa3paboTka u NpuHATUE CTaHOAapTOB, HOPM U pe-
KoMeHOauun ans paspaboTymkoB TEXHOSOrMin U
3aKa34yMKoB MEepeBOAYECKMX YCNyr, NpoBeaeHue
OTpacneBbIX COBELWAaHWI U KOHepeHumin no MM n
BAM, a Takke cBA3aHHLIMW C HUMW TEXHOSOTUAMM,
pelleHusamMu, ycnyramm 1 npoueccamu, B3anmo-
OEencTBne C HayyYHbIM N aKkagemMmmyecknm cooblue-
CTBaMM AMs1 akTyanu3auumn y4ebHbIX NnaHoB.

OpHol 13 KN4YEBbIX 3adady ABMNSeTCs nepe-
CMOTPp W OOMNOSIHEHUE TepMUHONorMn B o6nactu
Al'T, BBegeHue n onpegeneHne Takux MOHATUMN,
Kak aBToOMaTn4yeckasl reHepaums TEKCTOB, Npeaob-
paboTka (koTopas BkrodaeT B cebs npeapenaktu-
poBaHWe, HO HEe CBOAMTCH TONbKO K HEMY), MOCTO-
OpaboTka (BMECTO CyLleCTBYHOLIErO MOHATUSA
«MnocTpedakTupoBaHuey), cTpaTeruss nocrtobpa-
6oTkn, cueHapun AI'T, cneumanuct no Al'T, aBTo-
MaTUYECKMIN creHepupoBaHHbI TekeT (ACT), cne-
unanuct no noctobpaboTtke ACT, pepaktop ACT.
CrnoBapb-rnoccapun, cogepXalmn kak TePMUHBI,
NpUHATBIE B OTpacnu nepeeoda U nokanmsauuu,
TakK U TEPMUHBbI, MPUHATBIE B CYLLECTBYHOLLMX 1 pas-
pabaTtbiBaemblx cTaHgaptax no A un Gonblinm
OaHHbIM (Hanpumep, [1, 2, 4, 7, 8]), BomKeH cocTa-
BWUTb 3HA4YMTENbHYI0 YacTb Oyayuiero craHgaprta
no npumeHeHuto cpeacte AT B npodpeccrnoHans-
HOM nepeBoe.

Kak npeactasnsietcs, AT npumeHseTca ans
uenen ontTuMmusaumm nepeBogvecKkoro npouecca B
COOTBETCTBMM C 3afa4amMu U pecypcamm 3akasymka
ycnyr. B GonbluMHCTBE CrnyvyaeB MCMoOnb3oBaHue
cpeacts AT conpoBoxgaeTcs nocnegyowen
py4dHoli ob6paboTkon (noctobpaboTkon) pesynbTa-
TOB MepeBoAvYMKamMu-NOCTPeAakTopammu, a Takke
BbINOMHEHNEM BCEX 3TanoB MNOMHOLEHHOW npo-
Bepku kayectBa. B HekoTopbix cnydasix, B ycno-
BUAX gedmunta BpeEMEHU, AN BbINOMHEHUSA Non-
HOro uukna nepesoaa, noctobpaboTka pesynbTa-
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ToB AI'T MOXET MCKMYaThCs U3 npoLecca (Hanpu-
Mep, NPUHMMAaETCH pelleHne MCnonb3oBaTb pe-
3ynbtatbl MIT 6e3 nocTpepakTnpoBanus), nnbo
BbINOMHATLCS B BUAE BbIOOPOYHOWM MIN NEFKOW Nno-
cTobpaboTku. MNpu aToM 0bs3aTeNnbHOM ABNsSieTCs
OLeHKa BO3MOXHOCTW BO3HMKHOBEHMS MOCneayto-
LWMx puckoB. Hanpumep, B oTpacnu Ha Heoduun-
anbHOM YpPOBHE Ye AaBHO npu3HaHa npobnema
ranftoLMHUPOBaAHNSA XOPOLUO OBYYEHHbIX HENPOH-
HbIX CeTen Npu nepesoae — TO eCTb 3a MMagKoCTb,
COXpaHeHWe NEeKCMYECKON CoYeTaemMoCTW, CTUMK-
cTMyeckn 6e3ynpeyHbi TEKCT nepeBoga MNpUXo-
ONTCA NNaTtuTb HEOBXOAMMOCTbIO BHUMATENbHOM,
OOCKOHarbHOW BbIYMTKM HA NPeAMET FNIEKCUYECKUX
N CMBICMIOBbIX WCKaXKEHWUN, a Takke «dakrye-
KVUHra».

Mpn paspaboTke TEXHOMOrMM C MCNONb30Ba-
HueMm VIV B nepeBoe cnegyeT yuuTbiBaTh BbIBOAbI
W YPOKU CMeLmanmcToB no 60MnbWNM AaHHbIM U Ma-
LUMHHOMY OBYy4€eHMt0, C OOHOW CTOPOHbI, (CM. TaKkke
«lopbkne ypokm» CaTToHa «...MoAenupoBaHue
YernoBeYyecKkoro pasyma He paboTaeT B 4ONrocpoy-
HOW nepcnekTuee... [IBa MeToaa, KoTopble, Kak Ka-
XeTcs, MoryT 6eckoHeyHo MacliTabupoBaTbCca —
3TO Nouck n oby4yeHue. ... Ham HyxHbl areHTbl VN,
KOTOpble CMOryT CaMOCTOSITENIbHO MPOBOAUTL WUC-
CrnefoBaHus, a He UCMONb30BaTh YXKe umetoLmecs
3HaHusa. Co3gaHne cMCTeM Ha OCHOBE YernoBede-
CKUX 3HaHWWA TONbKO YCMOXHWT npouecc obyde-
HYs...») [18], n NOHUMaHWe, C OPYron CTOPOHBI,
yXe CyLecTByoLWero u onpoboBaHHOro TEXHOMO-
rMYeckoro npowecca B NepesBoe M nokanu3aumu,
roe Hapsgy ¢ nepeBogoM obsasaTenbHbIM ABMS-
I0TCS €ro NpoBepKa U pegakTupoBaHue, NpeTeH3un-
OHHas paboTa, To ecTb paboTa C BO3paXKEHUAMMU,
npaBkamMn U 3aMevYaHusaAMK 3akasvuka u noTpedu-
Tens, YTo He BCEerfa OfHO M TO Xe, KOHTPOJIlb Kade-
cTBa npoaykta u obecnedyeHne kavecTBa BCErO
npoekTa, BKrtovasa 6yaylime nepeBobl, TEPMUHO-
noruyeckasi paboTa, npuBegeHne TeKCToB Ha NA un
MA k yoobHomMy Ons nepeBoyMka, pegakropa v
notpebutena Buay, NeEpeBon 4epTexen, WUnno-
cTpaumm n nntepdericor MO ¢ y4eToM KOHTEKCTA
N BCEro MnpoekTa, y4eT KyNbTYpHOrO KOHTEKCTa,
KOMMYHMKaTUBHOWN CUTyaL MM U MHOIOe Opyroe.

N ecnn TyT (Cka3ouvHbiM 06pas3oM) 3aMeHUTb
nepesoguyvka Ha W, To nepeBopg kak NPOAYKT M
Kak npodpeccnoHanbHas ycnyra cam no cebe 6e3
YyeroBeka BCe paBHO He nosiBUTCA. Takum obpa-
30M, B CTaHgapTe OOJPKHO OblTb YETKO ykasaHo,
4yTO npuMeHeHuto cpeactB AT He MoXeT, a
OOMKHa npejwecTBoBaTh creuuansHas obpa-
6oTka ncxogHoro tekcta (U T) n ncxogHbix JaHHbIX,
B TOM uucne npegpegaktuposaHue. OHa mMoxeT
BKIIOYATb CreayloLimne onepauun:

e pacno3HaBaHue n3obpaxeHun;

e pasaMeTky W U3MeHeHne opmaTnpoBaHus
TekcTa ¢ nocneayroLmMm BOCCTaHOBINEHNEM;

e CninsiHWe pas3obLLeHHOro TekcTa Ha pasHbIX
CTpaHMLax MU B pasHbiX KOMOHKax, obbeguHeHue
CErMEeHTOB;

e NpoOHyto 3arpy3ky B CAT-tools, npobHbIN ne-
peBo YacTeu, OLEHKY U CpaBHEHME Bbi4ayn pas-
HbIX CUCTEM;

® MOArOTOBKY crioBapen / TePMUHOMOMMYECKNX
6a3 aonga obecneyeHnsa eguHoobpasvsa reHepauum
unu nepesoaa;

e obecneveHne eamHoobpasnss TEPMUHOMNOrMK
n obosHavyeHun UT (B kadecTBe rapaHTUM OTCYT-
CTBWsI OLLIMBOK B nepesoge 1 eguHoobpasmsa Tep-
MUWHOMOIrMK B NepeBoae);

¢ ycnpasneHue ownbok B UT ¢ Lenbio nony4e-
HWs Bonee kavyecTBeHHOro pesynoTtata Al'T;

e pacwndgpoBky abbpeBuatyp, ycTpaHeHue
UM MMHMMMU3ALUMI0 MHOMO3HAYHOCTU Ha neKkcuye-
CKOM Y rpamMMaTUYECKOM YPOBHSIX;

e HacTpowiky 3anpocoB (NnpomnToB) BAM u npo-
YMX CPEeACTB, MO3BOMAKOWMX [0OMTLCA MaKcu-
MarbHO BbICOKOrO Ka4eCTBa Bblaauu;

® OLIEHKY KayeCcTBa MaLUWHHOW Bblgadu nocne
NpoBeAEHUSA BCEX MEPEYNCNEHHDBIX BbILLE NOATOTO-
BUTENBHbIX paboT, 0606LeHne cnabbix MecT;

e opaboTKy KOHKPETHOrO TEKCTAa MO Npasuiam
paboTtbl B CAT-tools;

® KIMacCcMYeCKyto KOPPEKTOPCKyo paboTy 1 T.4.

BaxxHO oTMeTUTb, 4YTO BbIGOP 1 KOMOMHUPOBA-
Hue cpencts Al'T, a Takke BMAOB npenobpaboTkm
n noctobpaboTkm NOANEXMT  COrNacoBaHMIO
MexXay 3aka3vyuMkoM U UCMONHUTENeM, nNMbo 3akas-
YMK JOMKEH AaTb MHPOPMUPOBAHHOE cornacue Ha
TO, YTO UCMONHUTENb BNpaBe caM onpeaensaTtb Bce
TEXHOMOrM4Yeckme acnekTbl CBOEro NPou3BoACTBa.
[ns aToro pekomeHayeTCcs NOAroToBKa YEK-NMCTOB
ONA 3aKka3vyuMkoB O puckax ucnorb3oBaHua MM n
Al'T. K HUM cTtouT 065a3aTenbHO OTHECTU:

® PUCKM ANS KaYyeCcTBa KOHKPETHOro NPOAYKTa;

® PUCKMN ANSA KOHpMAEeHLManbHOCTU NepeBoau-
MbIX JaHHbIX;

® pUCKW AN KOH(MAEHUManbHOCTM CaMoro
hakTa nepeBoaa onpenerieHHbIX TEKCTOB, B Onpe-
OeneHHbIX s13bIKOBbIX Napax, onpeaeneHHbIM MC-
nonHuTenem, onpeaeneHHOMy 3aKkas4yuky;

® MpaBOBbIE PUCKM (HaNpumMep, KOMy NpuHaae-
)XaT npaBa Ha NoJTyYeHHbIA KOHTEHT U B KAKOM CO-
OTHOLLEHUN);

® IPABOBbIE PUCKU B OTHOLUEHWM BRafernbLeB
OaHHbIX, KOTOPbIE MOIK ObITb UCMOMBL30BaHbI 415
06y4eHus (B TOM umcne npy gobpocoBECTHOM Npu-
obpeTeHun);

e MpaBOBbIE pPUCKM (pacnpeneneHne OTBET-
CTBEHHOCTW 3a HEBEPHLIN MepeBos U Nocnegyto-
wu ywepb);

® pUCKUN 3arpsi3HeHns 6a3 NamsaTn MallUHHBLIM
nepesogom (MI1) n pesynbtatamu Al'T;

® PUCK 3arpsiI3HEHHOCTU AaHHbIX Anst 00y4eHus:
ncnonb3dyemble TEKCTbI (B ngeane) AOMKHbl BbiTb
NPOAYKTOM YenoBeYveCcKoro nepesoga u T. a.

Momumo aToro, cnegyet onpeaenuTb Kak MUHU-
MyM cLieHapum noctobpaboTtku AT, pykoBOACTBO
Mo COCTaBMEHUIO TEKCTOB, KOTOpble MOryT ObiTb
nepesefeHbl ¢ ucnonb3oBaHuem AT paxe 6e3
HanuuMs BONM aBTopa (Hanpumep, obLienocTyn-
Hble TEKCTbl CanToB B ceTu MHTEpPHET n cTaTtbh),
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TpeboBaHMs kK 00y4YEHUIO CreLManmcToB Nno paboTe
c AI'T, MUHUManbHbIE NIMHIBUCTUYECKM U opUan-
Yeckn onpasBfaHHble TpeboBaHMsa K pa3paboTyu-
kam MO n nnatdopm V.

MpumeHeHune cpeacts AT B npodeccroHanb-
HOM nepeBoae, OTBETCTBEHHOCTb 3a KOTOPbIN Npu-
HAMaeT KOHKpPEeTHOe nuLOo, YernoBeK MnM Komna-
HUK, HE MOXET He HaxoanTbCsa B OKyce uccneno-
BaHWA NpoeCcCUoHanbHOro 1 akagemMudeckoro
COODOLLECTB, COCTaBMsAst «KOTHUTUBHYIO MOBECTKY
OHS» B MEpeBOAYECKON AedATenbHoCcTU. JTa pa-
6oTa BO3MOXHA TOMbKO MyTEM B3anMOOENCTBUS
MPaKTUKYIOLWMX NepeBOaYMKOB C BOMbLUMM Chek-
Tpom paboumx $3bIKOB, TEXHOMOroB MepeBoaa,
yYeHbIX, MpeacTaBuUTENEN CMEXHbIX OTpacnew, B
0COBGEHHOCTN pa3paboTyMKOB 1 CNeumnanmcToB no
MaLLMHHOMY O0yYeHMIo 1 6OMNbLWIMM AaHHBIM.

3akntoyeHue

B pesynbrarte paccMOTPEHWs HEKOTOPbIX BOMPO-
COB, CBsA3aHHbIX ¢ Al'T B npodeccnoHansHOM ne-
peBoae, MOXHO NPUNTU K HEKOTOPbIM BbIBOAAM O
TOM, YTO MUCMNOMHUTENSM (MepeBoaymkam 1 nepe-
BOAYECKMM KOMMaHusAM) TpebyeTca yxe cendac,
He JOXMAaACh NPUHATUA CTaHAAPTOB, BbIMOSMHATL
cnepywoLmne TexHonormdeckme TpeboBaHus:

e obecneymBaTtb 4YMCTOTy 6a3 NamsTn nNepeso-
0OB (gataceToB), NOMyyYeHHbIX 6e3 npuMeHeHus
Ml wn AI'T, Hanpumep, 3a cYeT pasgeribHbIX TEXHO-
noruyecknx npoueccos ans nepesoga ¢ AI'T n 6e3
Al'T;

e 065A3aTenbHO MapkMpoBaTb 6a3bl NamsaTu, B
KOTOpbIX MOryT ObITb pe3ynbtatel AT 1 npeay-
cMmaTpuBaTb TEXHUYECKWUI 3anpeT Ha uX cryyam-
HOE UCMOSb30BaHNE B «PYYHbIX» NPOEKTaXx;

e BECTU pasaenbHble 6a3bl NaMaTn NepeBOaAOB
AN py4HOro YeroBeYecKoro nepesoa v ons ne-
peBoga C BO3MOXHbIM ucnonb3oBaHvem AlT
(7Mbo 06sA3aTenbHOro ykasaHws B MeTafaHHbIX
cermMeHToB namaTy dakta Al'T nnm UCTOYHMKA);

e 00s3aTenbLHO MapkMpoBaTh Ntobon nepeBos,
BbINOMHEHHBIN C Ucrnonb3oBaHuem AlT;

e flony4atb WH(OPMUPOBaHHOE cornacue 3a-
Kasuyuka Ha ucrnonos3osaHue AI'T U T. 4. n B cnyyae

npodeccuoHarnbHbIX  UFPOKOB  (MEepPeBOAYECKMX
KOMMaHWI) pa3bsACHATb PUCKW, yHacTBOBaThb B pas-
paboTke cueHapueB nx obpaboTku.

Be3ycnoBHO, NepeBOAYMKM U nepeBodyveckune
KOMMNaHW1 OOIMKHbI 0653aTensHO hopMynmMpoBaTh
N NpeabsiBNATb CBOM BO3MOXHble TpeboBaHus K
paspabotunkam cucteM Al'T (B T. 4. MI1): yyeT KoH-
TEKCTa, B TOM YNCIe paHXMPOBaAHHbIX MNOCCapUEB;
HacTporka cuctem AT Takum obpasom, 4TOObI
npy POPMMPOBAHUN TEKCTA YYUTbIBASICS BECb NPO-
€KT N(unm) Becb TEKCT Lienukom, 6e3 cermeHTaumm
n cbparMeHTauun Ha He CBA3aHHble Mexay cobom
CErMEeHTbI; BO3MOXHOCTb MOCTOSIHHOrO MOMOfHe-
HUA 1 gooby4veHus cuctem AT rmoccapusimm u na-
MSATbIO MEpPeBOAOB Ha OCHOBe OOpaTHOM CBA3MU
Y4aCTHMKOB PYYHOro npouecca noctobpaboTky;
cobnogeHve (aBTOPCKMX) MpaB Ha TEKCTOBbIE U
peyeBble kopnyca ans oby4veHuns cuctem AlT; co-
OnoaeHve TanHbl TEKCTOB, NpegHa3HAYeHHbIX ANg
nepeesoga, camoro nepesoga, MeTagaHHbIX, UC-
NONHUTENEN, 3aKka3ynkoB; y4eT HanMunsa B TEKCTE
HETEKCTOBbIX 3fIEMEHTOB, B OCODEHHOCTM Ans
nepornnmyecknx BUOOB MUCbMEHHOCTU U BA3M;
BO3MOXHOCTb OCTaBMeHUS YacTu TekcTa 6e3 nepe-
BOZa; BO3MOXHOCTb NepeBoa C HECKONbKUX A3bl-
KOB, gonepeBofa MHorosidbiyHoro UT npu corna-
COBaHMU C TEMW YacTAMU TEKCTa, KOTOpble B Opu-
rMHarne yxxe HanucaHbl Ha s3bike nepesoja 1 T.4.

HanomHum, 4yTo Ansa addekTUBHOIO NpUMeEHe-
Hua cpencts Al'T B npodeccroHanbHOM nepesoje
HeobxooMMo obecneunTb BO3MOXHOCTU A1 KOM-
OuHupoBaHua TexHonormn AT ¢ TexHonornsmm
ucnonb3oBaHua namaTn nepesoga (CAT-tools),
MOMHOCTBK PYYHOro NepeBofa C BO3MOXHOCTbIO
rMOKOW HACTPOWKM MPUOPUTETOB, 3anMCbi0 aBTO-
pOB TE€X UNWN UHbIX PparMeHTOB TEKCTa C LENbko
KOHKpeTu3aLMn u pasrpaHuyeHnss OTBETCTBEHHO-
CTU (UCnonHUTENem unu cneuuanucToB) 3a TOT
W UHOWM TEKCT, a TakKe OnpeaeneHus ux aBTop-
CTBa W aBTOPCKUX NpaB, B TOM YMCIIE C LIENbIo Npu-
HATUSA KOPPEKTUPYIOLLMX Mep, HamnpaBlEHHbIX Ha
NoBbILLEHME KavyecTBa.
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OTPAXEHUE OLIEHKU KAHECTBA NEPEBOJA B MEXOYHAPOOHbIX
N HALUMOHAJIbHbIX MPOPECCUOHAJIbHbIX CTAHOAPTAX

A.K. XKXymabekoBa

Kasaxckul HayuoHarnbHbIl nedazoauyeckull yHUgepcumem umeHu Abasi

Anmamsbi, KazaxcmaH

REFLECTION OF TRANSLATION QUALITY ASSESSMENT
IN INTERNATIONAL AND NATIONAL PROFESSIONAL STANDARDS

A.K. Zhumabekova

Abay Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan, Author ID: 670963

AHHoTaumsA. B ctatbe paccmoTpeHbl npobnema oTpa-
KEHMS OLEHKN KadecTBa nepeBoda B NpodeccuoHarb-
HbIX MEXOYHapoOHbIX M HaLMOHarnbHbIX CTaHAapTax.
MpoaHannanMpoBaHbl U3MNOXEHHbIE B HUX TpeboBaHus,
npenbaBndeMble Kak K nepeBovynKy TEKCTOB onpene-
TNEHHOrO XaHpa, TaK 1 K y>Ke co3gaHHOMY NepeBOgHOMY
TekcTy. BeisBneHa n o6ocHoBaHa HE0H6X0ANMMOCTb CTPO-
roro crnegoBaHusA KpUTEpWsiM, OMMCaHHbIM B OULM-
anbHO YTBEPXAEHHbIX HOPMAaTUBHbBIX AOKYyMeHTax. [lo-
KasaHo, 4To B KaszaxcrtaHe aTa npobnema elle He cTana
npeaMeToM creumanbHOro paccMoTpeHusi. MHorounc-
NEHHble NepeBOAYECKNE OpraHM3aLMmn NCMonb3yT pas-
Hble KpUTEpUM OLEHKM KavecTBa nepesoda. Mexay Tem
3afjava OO0beKTMBM3aUMM OLEHKU KadecTBa MepeBoda
MOXeT ObITb BbINOMHEHa B paMKax TeopeTUHeCKUX KOH-
uenuui, co3garwLmx MeTogonornyecknii yHoaMeHT
C03aHusi HOPMAaTUBHbIX LJOKYMEHTOB, UCMONb3YHLLUXCH
Ha npakTuke. Ha ocHoBe npoBegeHHOro o63opa aBTo-
poM npeanaraeTcs BBECTU B Ka3axXCTaHCKUI NepeBoaYe-
CKWI cTaHAapT HOBble NPOdECCUN: CNELMANNCT NO KOH-
TPONIO Ka4yecTBa NepeBoaa, peaakTop, NepeBogvMK-UC-
cnepoBaTtenb, NnepeBogvymnkK BbiCLLEN KaTteropuu, a Takxe
onuncaTb 3HaHWSA, YMEHWUS 1 TPYAOBbIE AENCTBUS KaXaon
13 HMX. OTO NOMOXET 00BbEKTMBMPOBATL 06LWKMe Tpebo-
BaHWA K rOTOBOW NEepeBOOYECKON NPOAYKUMM W yryud-
LINTb ee Ka4yecTBo.

KnioueBble crioBa: oLieHKa kayecTBa nepesoa, nepe-
BogoBeAeHue, npodeccuoHarnbHble MNepeBoaYeckue
CTaHgapThbl.

BBegeHue

KaTeropusi «kayecTBO» KpalHe BaxHa BO BcCeX
cepax xn3Hu. MexxgyHapogHas opraHusaums no
ctaHgapTtusaumm ISO onpegennno KadecTBo Kak
«COBOKYMHOCTb XapakTepUCTMK 0ObekTa, OTHOCS-
LMXCA K ero cnocobHOCTU yOooBNeTBOPATb 00Y-
CMOBMEHHbIE UMW npeanonaraeMble NoTpebHo-
ctuy» [4, c. 53-54].

[ns BbINONMHEHMS1 OLEHKN KayecTBa nepeeoaa
(nanee — OKI1) HeoOxoouMO onupaTtbes, Npexae
BCEro, Ha HopmaTtMBHble OOKyMeHTbl. K coxane-
HUIO, Ka3axCTaHckas npodeccrnoHanbHas obLue-
CTBEHHOCTb (Kak akagemMuyeckasl, Tak U Npon3BOA-
CTBEHHasl) Mano ocBefomrieHa 06 umMetowmxcs
cTaHgaptax B obnactu kadecTBa nepeBoaa.

Absract. This article deals with the problem of reflecting
translation quality assessment in professional interna-
tional and domestic national standards. The require-
ments outlined in them are analyzed and applied to both
a translator of texts of a certain genre and an already
translated text. The necessity of strict adherence to the
criteria described in the officially approved regulatory
documents has been identified and justified. It is shown
that in Kazakhstan this problem has not yet become the
subject of special consideration. Numerous translation
organizations use different criteria for translation quality
assessment. Meanwhile, the task of objectifying the
translation quality assessment can be carried out within
the framework of theoretical concepts that create the
methodological foundation for the creation of normative
documents used in practice. Based on the review, the
author proposes to introduce new professions into the
Kazakhstani translation standard: translation quality con-
trol specialist, editor, translator-researcher, translator of
the highest category, as well as describe the knowledge,
skills and labor actions of each of them. This will help to
objectify the general requirements for the finished trans-
lation product and improve its quality.

Key words: translation quality assessment, Translation
Studies, professional translation standards.

Mexay TeM, MMEHHO Takue AOKYMEHTbl onpefe-
nawT  Kputepun obbektmBHon OKI1; oHM  xe
OOMMKHbI NexaTb B OCHOBE OpraHu3auumyv U KOH-
Tponsa B y4ebHOM npoLecce — npu COCTaBMEHUM
obpasoBaTenbHbIX MporpaMMm, y4ebHo-meToanye-
CKMX KOMIIIEKCOB U KPUTEPUEB BbICTABIEHUS OLle-
HOK 00y4aloLUMCs; B NPON3BOACTBEHHOW cpefe —
npv BbIMNOMHEHMW NEPEBOOYECKMX YCNYT U Npeab-
SIBNTEHUM FOTOBOrO NMPOAYKTA 3aKa3unKaMm.

MmeHHO coBmecTHas paspaboTtka npodeccmo-
HamnbHbIX CTAHAAPTOB MOXET CTaTb LieHTparnbHbIM
3BEHOM NS COTPYAHMYECTBA NepeBOgYECKNX KOM-
naHun ¢ obpasoBaTenbHbIMU NApTHEPaAMMU.

DIDACTICA TRANSLATORICA
2024. Ne2. C. 11-16




MeTtoponorus HGPEBOA‘-IGCKOIZ AeATesIbHOCTHU

OcHoOBHas YacTb

Moaxodbl K oueHke KayecTBa nepesoda MOXHO
pasgenuTb Ha ABe Gornblune rpynnbl: TeopeTnye-
Ckue (TpaguUMOHHbIE, OnmvparoLmecs Ha kaTero-
pUn 3KBUBANEHTHOCTU, afeKBaTHOCTM U nepeBos-
YECKOM HOpPMbI) W nNpakTuyeckne (n3mepurenb-
Hble).

H.B. MNonsakoBa cnpaBeanuMeBo OTMeYaeT, 4To
nepsble (BCe ncuxocoumarnbHble, a Takke onuca-
TENbHO-UCTOPUYECKUA U MOCTMOOEPHUCTCKU-Ae-
KOHCTPYKUMOHANUCTCKMN MOAXOAbl) BO MHOrOM
HECOCTOATENbHbI, TaK Kak HE UMEIOT NPOYHON Teo-
peTuyeckon 6asbl, a BTOpble ONMPaKTCs Ha pas-
Hble kpuTepun. «B cBol ovepeab, opraHu3auuy,
3aHuMMalroLWwmnecs nepeBooM Ha npakTuke, Ans
OLIEHKN KayecTBa NepeBOAOB NPUMEHSAIT LUMPO-
KA/ CNeKkTp HauWOHamnbHbIX U MeXAyHapoaHbIX
cTaHOapToB KayecTBa nepeBoa, LiKan OLEeHKN Ka-
YecTBa, a Takke COBPEMEHHbIX MHCTPYMEHTOB KO-
NNYECTBEHHOM OLIEHKN KayecTBa nepesoga — cre-
UnanbHbIX KOMMbIOTEPHbIX nporpamm. Kputepu-
SIMU OLEHKM KavyecCTBa B TakMX MHCTPYMEHTax Bbl-
CTynalT nepeBogyeckne ownbku, knaccudmka-
LUK U TUNONOMMN KOTOPLIX NPeACcTaBreHbl B OrPOM-
HoM konmyecTtBe. OTCyTCTBME €OMHOrO 3aTanoHa
KayecTBa v nepnognyeckoe nosiBrieHne HOBbIX UH-
CTPYMEHTOB OLIEHKM Ka4yecTBa nepeBoga obycnos-
NeHbl MHOroobpasnem KpuTepueB, MpeabsiBnse-
MbIX K Ka4eCTBY pasHbIX TEKCTOB (Kak TemaTuye-
CKW, TaK U PYHKLNOHAMNBHO-CTUNNCTMYECKN)» [9, C.
61].

B cdepe mHaycTpuanbHoro (NMpov3BOACTBEH-
HOro) nepeBofa oOueHMBaTb KayecTBO nepeBoaa
MOXeT MeHemKep nepesBogvYecKoro npoekTa, pe-
OAKTOp OT (PUPMbI-UCMONHUTENS, a Takke npea-
CTaBUTENb 3aKasuuka.

E.A. KuskeBa, A.C. OcuknHa, nposeast uccre-
[0BaHusA B NepeBogvYeCcKUX KOMNaHUAX, MNPULLNN K
cnepywoLleMy BbIBOAY: «MPUHSITO cYMTaTh, YTO OC-
HOBHbIMWM OpPUEHTUPaMK SIBNAOTCA cobnogeHve
pekoMeHAauun, copepxawmuxcsa B npodeccuo-
HanbHbIX CTaHAAPTaXx, U y4eT KOHKPETHbIX NoXxena-
HWUM 3aka3dnka. OgHAKO NpakTUKa NokasbiBaeT, YTO
3TO He CHMMaeT AenCcTBuS CyObekTMBHOro dak-
TOpa: UCMOMHWUTENN NepeBoAa HepeaKko oTMeYaroT
CMOPHOCTb PEedaKTOPCKON NpaBKN U NpeabsiBrisie-
MbIX NpeTeH3un» [6, c. 56].

C.B. NaBpunoBa oTmMe4aeT, YTO eBponenckme
CcTandapTbl yaenstoT 6onblee BHMMaHue Tpebo-
BaHMAM K nepeBody, aMepuKkaHckue cTaHaapThbl
KayecTBa BO rmaBy yrna CTaBsT napameTpbl, KOTO-
pble OOMKHbl ObITb COrnacoBaHbl 4O Hayana pa-
00Tbl HaZ NEpPEBOAOM, B TO BPEMS KaK pOCCUNCKME
CTaHOapTbl CTpemATca obecneuntb YHUGUKALUIO
TpeboBaHuiA, NpeabABNAEMbIX K KayecTBy nepe-
Boga [3, c. 173].

B KasaxctaHe aTa npobnema ewe He ctana
npeamMeTom crneumansbHoOro paccmotpeHus. Bme-
cTe ¢ TeM Ha cTpaHuuax CMW n B couceTsx
Habnogaem U3NOXeHMe OLEHOK TEX UIMKN UHBbIX 13-
OaHHbIX MepeBogoB, OCOBEHHO Ha Ka3axCKoMm
A3bIKe, OFPOMHBIV BCMMECK KOTOPbIX HabnogaeTcs

B nocnegHune 5-10 neTt. MNpuwwino Bpems ob6bekTu-
Bu3auum OKT1, n aTo 3agada npexae Bcero Teope-
TMKOB nepeBoga. VIMeHHO Ha npegnaraembiX UMu
KOHUEeNnuMsaxX Cco3dalTcs HOpMaTuMBHbIE — [AOKY-
MEHTbI, NCMONb3YOLMNECS Ha MPaKTUKe.

PaccMoTpym HekoTopble MeXAayHapogaHble W
HauMoHarnbHble npodeccuoHarnbHble cTaHAapTbl
nepeBOAYNKOB.

ObLeeBponenckun nepesogyecknii ctaHaapT
BS EN-15038 European Quality Standard for
Translation Service Providers [16], LUMPOKO 06CYX-
AasLimmncs yyeHbimu [5; 14], sctynun B cuny B 2006
r., 3amectus ctaHgaptbl 30 cTpaH EBponenckoro
KoMuTEeTa No cTaHAapTu3auuu, T.e. Obin co3gaH Ha
0a3e OCHOBHbIX HaUMOHANbHbIX EBPONENCKMX
cTanHdapToB. B HeM yTBepXaaeTcsi, YTO KayecTBO
nepesoga obecne4vnBaeTcsi Takumu dakTopamu,
Kak KBanudmvkauma MCNONHUTENA N TEXHOIOMNs
NpOBEpPKN roToBOro nNpoaykTa. TpeboBaHus K KBa-
nncmrkauun BKNOYaT 06s13aTeNbHY0 Npodeccu-
OHamnbHYl0 MNOArOTOBKY NepeBodyuKa, a Takke
Hanuuve COOTBETCTBYIOLWEN KBanudukaumm no
Opyron cneumnanbHOCTU, B cdepe KOTOPOW ocCy-
wectengaetca nepeeog. Kpome Toro, rapaHTuen
KayecTBa nepeBoda SBMAETCS, KaK MUHUMYM,
OBYXNETHU oduUManbHO 3aperncTpupoBaHHbIN
CTax NnepeBoAYunKa. Yto KacaeTcs NpoBEPKU roTo-
BOro NepeBOAYECKOro NpoAyKTa, TO OHa ABMSETCs
OBYXYPOBHEBOW U BKMOYAET NPOBEPKY NepeBofa
caMMM NepeBOAYMKOM M AOMNOMHUTENbHYIO MNpo-
BEpKy Apyrum cneumanuctom. [pyn 3TOM OCHOB-
HbIM KpUTEpPMEM BTOPOro YPOBHS ABMASETCH Npuem-
neMocCTb nepeBofa Ansl yCTaHOBMEHHbIX Lernen.

B nocnegytowemM gaHHbld ctaHgapTt 6bin go-
nonHeH u onybnukosaH 1 masa 2015 roga B hopmy-
nupoeke ISO 17100:2015 “Translation services.
Requirements for translation services” [17]. 3ToT
CTan4apT ycTaHaBnvBaeT TpeboBaHMs ko BCeM ac-
rnekTam npolecca nepesoda, HenocpeacTBEHHO
BMMAIOLLMM Ha Ka4eCTBO U NpefocTaBieHne ycnyr
nepesoga. OH BKIMoYaeT NOoOXeHMs A5is NocTas-
LLMKOB YCIyr NepeBoAa, kacatLmecs ynpasneHuns
OCHOBHbIMW MpoLUeccamMmn, MUHMManbHbIX KBanu-
bUKaUMOHHbIX TpeboBaHUN, HanMunMa 1 ynpasne-
HWsi pecypcamu 1 gpyrme gencTBems, Heobxoaumble
ONS NpefocTaBreHnsi Ka4eCTBEHHbIX NepeBoaye-
ckux ycnyr. OTMedaeTcs, YTO LOKYMEHT He npume-
HSIeTCSA K MaLIMHHOMY M YCTHOMY nepeBoay.

CrtaHpapT onucbiBaeT YernoBeYeckne pecypchbl
(nepeBoaYMKN, peaKkToOpbl, PeLEH3EHTbI, KOPPEK-
TOPbI U PYKOBOAWUTENM MPOEKTOB), @ TAKKe TEXHW-
yeckne U TEXHONMOTrMYECKNe pecypcbl. XapakTepu-
3yl0TCH 3Tanbl NepeBoA4YeCcKoro npouecca, BKMo-
Yyas nepeBog (B TOM YMCre NPOBEpPKy NnepeBoaa ca-
MUM MepeBogYMKOM), UCMpaBMAeHUe BTOPbIM Ju-
LOM, peueH3npoBaHune (Heobsi3aTenbHbIN Liar,
npegHasHaYeHHbIA NS OLEHKN COOTBETCTBUS Nne-
peBOAa COrfacoBaHHOW Lienu, NpeaMeTHon obna-
CTW U PEKOMEHAYEMbBIM KOPPEKTUPYIOLLUM Mepam),
BblYMTKa (QononHWTEnbLHasa nposepka nepeq ny6-
nukaumen) n okoHyartenebHas nposepka. [Nomumo
CcaMoro ctaHgapTa, ecTb LeCTb MNPUIOXEHUN, KO-
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TOpble MOMOralT OOBbACHUTE onpedenieHHble ac-
nekTbl cTaHgapTa, Hanpumep, lNMpunoxeHne A Bu-
3yanuanpyeT pabounii npouecc nepesoga, Npunio-
xeHne D nepeuncnser noarotoBuUTENbHbIE 3a-
aaun.

Mo cpaBHeHuto ¢ EN 15038 ISO 17100 obora-
TUNOCb HOBbIM copepxaHuemM. ObasaTensHoOn Ya-
CTbl0 CTaHAapTa cTanu TpeboBaHus K nepesony,
noanexatliemy nposepke BTOpbIM nuuom. Jobas-
neHo HoBoe TpeboBaHWe OTHOCUTENbHO COOTBET-
CTBylOLLEN KBanudukaumm B npegMmeTHon obna-
CTW, Kacarwllencss nepesogyeckon paboTbl. OHO
npegnuceiBaeT, YTO NepeBoAYMK AOIDKEH MMETb
cepTndukaTt KOMNETEHTHOCTM B obnactn nepe-
BOAA, BblOAHHbLIA COOTBETCTBYIOLUM rocyaap-
CTBEHHbIM OpraHom. Taknum obpasom, nepeBoa4mK,
KOpPPEKTOp M pedakTop OOSPKHbI obnagaTth gocTa-
TOYHBIMW 3HAaHMAMU B 06nacTn NnepeBoaNMbIX TEK-
CTOB, 4YTOOblI MOHMMaTb M pewaTb nwobble npo-
onembl.

3HaunTenbHO paclumpeHa paboTa, cBA3aHHasA ¢
noAroToBUTENBHLIMU MpoLeccamMu. YkasaHo, 4To
ycnex npoekTa nepesoa 3aBUCUT OT COTpyaHUYE-
CTBa MexXAy KIMeHTaMu W UCMOMHUTENSIMU, a He
MOMHOCTBI OT OTBETCTBEHHOCTU nocnegHux. Mpu
3TOM BCE€ COOTBETCTBYWLLME TpeboBaHUs, BKIHO-
Yyasi Ka4eCTBO LIefnieBoro TekcTa, xapakrep 1 o0bem
obecneyeHns KavecTBa, WCMNOMb30BaHWE PYKO-
BOACTB MO CTUIIIO Takke AOJKHbI ObITb onpene-
NeHbl U cornacoBaHbl 3apaHee.

Jlobon craHgapT TpebyeT npouecca obGpa-
DOOTKM OT3bIBOB KITMEHTOB, KOTOPbIA NCNONb3YeTCs
ansa onpegeneHvs hakTMYecKoro kadecTea nepe-
BOJA W CTeneHn yOOBNETBOPEHHOCTU KIMEHTA.
Mexay Tem nocTasLUMK YCNYr NepeBofa HeCeT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a apXxvMBMpPOBaHWE nNepeBoaYe-
CKUX MPOEKTOB. YcuneHbl TpeboBaHWs K 3awuTe
OaHHbIX, NOCKOSbKY NepeBoabl BKMOYaT KOHMU-
OeHuManbHyo MHoOpMaUnio OT KIMeHTa.

Kak BMOHO M3 3TOro aHanusa, eBpOnenckun
cTanAapT Obln CyLeCcTBEHHO AopaboTaH MMEHHO B
obnactu OKIT.

B CWA wncnonb3yetca ASTM F2575-06 Stand-
ard Guide for Quality Assurance in Translation [15].
B pokymeHTe noapoOHO onucaHbl atanbl paboThbi:
BbIOOp MocTaBLUMKa ycnyr no nepesogy, onpege-
neHue cneuMduKauun npoekTa, NPOM3BOACTBO
(cncremaTtusaums TepMUHONOrMKW, NEpPEBOA, pe-
OaKkTupoBaHue, hopMaTMpoBaHWe, KOppeKkTypa u
KOHTPOMb kayecTBa) U MPOBEpKa Nocre 3aBepLue-
HWsI NpOeKTa.

Kak otmeuvaet K. Vitray, B 3Tux AupekTuBax
OMpPOBEPralTCsl PacnpPoOCTPaHEHHbIE CTEPEOTUNbI,
HanpMmep, AOCTOBEPHOCTb 0bpaTHOro nepeeoa
Kak 3a(p(eKTMBHOro Lwara KOHTPONSA KayectBa, a
Takke pekoMeHaaumm nepeBogumkam nepeBogmTb
TONbKO Ha CBOW POAHOM A3bIK [22]. J. Sager xapak-
Tepu3yeT CTaHOapThl, NPeAbsABSEMbIE K KA4eCcTBY
nepesofa Kak obuerocygapCTBeHHyo npobrnemy
[21].

B lNpodeccuoHansHom ctaHaapte PO «Cneuun-
anucT B obnactu nepesoga» kpome n. 2 06 onuca-

HUKW TPYAOBbLIX PYHKUMI, BXOAALWNX B Npodeccno-
HanbHbIN cCTaHAapT (PyHKUMOHaNbHasa kapTa Buga
npodeccuoHanbHON  OeATeNnbHOCTU)  Hanuye-
ctByeT n.3 — Xapakrepuctmka o600LeHHbIX Tpy-
poBbIX oyHKUMn. MNogpasgensl oNUCLIBaKOT Takme
dyHKuMn, kak: 3.1. «HecneunannsnpoBaHHbIN ne-
peBoay», nogpasnensaowmncs Ha: YCTHbIN conpo-
BOAMTENbHbIV NepeBos; [TMCbMeHHbIV nepeBo Tu-
NoBbIX O(MLManbHO-AENOBbIX OOKYMEHTOB); 3.2.
«lMpodpeccnoHansHO  OPUEHTUPOBAHHLIA  Nepe-
BOAO», NoApasgensowmincsa Ha: YCTHbIA nocneao-
BaTenbHbI nepesof; lMucbmeHHbIN nepeson (B
TOM ymncne ¢ UCNonNb3oBaHUEM creLmanm3npoBaH-
HbIX MHCTPYMEHTarbHbIX CPeacTB); Xy4oKeCTBEH-
Hbl nepeBod; CMHXPOHHLIM nepeBopn; [lepesoa
ayavnoBuayarnbHbIX nNpousBedeHuin;  AyavoBusy-
anbHbIV NepeBoq ANS ayauTopui ¢ 0COObIMKU KO-
THUTUBHBIMW MOTPEOHOCTAMMN.

MocnegHsas dyHkuma 3.3. «YnpaBneHue kade-
CTBOM NnepeBoAa», B CBOK o4epedb, nogpasgens-
€TCA Ha pasHble Buabl. B pamkax gaHHoM ctaTbu
ocobbin nHTepec npeactasnsatoT nn. 3.3.3 «Pepak-
LMOHHO-TEXHUYECKMIA KOHTPOSMb nepeBoga» W
3.3.4. «KoHcynbTnpoBaHue B obnactu kadecTBa
nepesoga.

PenakunmoHHO-TEXHNYECKUN  KOHTPOMb nepe-
BoJa npegycMmatpuBaeT cregylolne Tpyaosble
OencTeua: npegnepeBoyeckui aHanua ucxop-
HOro TeKcTa U nepeBogveCcKoro 3agaHus.

CnekTp e TpygoBbIX AENCTBUN KOHCYNbTUPO-
BaHMSA B 06nacTy kavyecTBa nepeBoja OYeHb pas-
HoobpaseH:

® He3aBUCKMMasi IKCNepPTM3a KavyecTBa YCTHOro 1
NMCbMEHHOro NepeBoaa;

® KOHCYIbTMPOBaHNe B 06nacTu MNOBbILLEHUS
pe3ynbTaTUBHOCTU MEXKYNbTYPHOro B3anmoaen-
CTBUS B paMKax NepeBOAYECKON AEATENbHOCTY;

e paspaboTka MeponpuaTUA MO YNyYLUEHUIO Ka-
yecTBa NepeBoaa;

® poBeAeHNEe MeponpusaTM B obpasoBaTtenb-
HbIX OpraHm3aumsx, obydatomx nepesony;

® KOOPAMHMPOBAHWE HAaCTaBHUYECKON AesaTerb-
HOCTU COBMECTHO C MpernogaBaTensamu nepesoi-
YECKUX OUCLMMNIIMH B PaMKax KagpoBOW MOJTUTUKU
opraHusaumm;

® COCTaBJIEHNE OTYETOB MO MOMYYEHHbIM pe-
3ynbTaTtamMm MNpPOU3BOACTBEHHbLIX MEepOnpUATUA Mo
YNy4LLEHUIO KayecTBa NepeBoaa;

® aHanuM3 pasBUTUSA NepPCNeKTUBHbIX Hanpasne-
HWA NepeBoaYeCcKon oTpacsu,

e BHEZIPEHME JOCTUXKEHWUI Haykn B 06nacTu ne-
peBoda, NepeBOAOBEAEHUS U AOMAAKTUKA nepe-
Boda [11].

Kpome atoro, Cot3 nepesog4vmkoB Poccum un
HauuoHanbHas nura nepeBO4YMKOB co3danu Ao-
KymeHT «[llucbMeHHbI nepesod. PekomeHaauuu
nepeBoauMKy, 3aKa3unky n pegaktopy» [8]. OcHoB-
HOW TEKCT (B KOTOPOM €CTb, Hanpumep, Takme pas-
nenbl, kak: 3.2 — Beibop nepesoguvka; 6 — lNpo-
Bepka, caada v npuemka nepesoga; 8 — Pepaktu-
poBaHue nepeBoga) conpoBoxaaetcsa 17 puno-
XEHUAMM.
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OKI1 aBHO oTpaxeHa B n. 1 — O pegakTnpoBa-
HWM nepesoga v n. 6 — CtaHgapThl, HOPMaTUBHbIE
1 cnpaBoYHble JOKYMEHThI B 00nacTu nepesoaa, a
Takke B [NpunoxeHusx: 4 — Knaccudpukauunsa nepe-
BOAYECKMX OLUMOOK M pacnpeaerneHne «BecoBy no
kaTeropusam owwnbok; 6 — CTaHgapTbl, HOpMaTUB-
Hble 1N crnpaBoOYHble AOKYMEHTbI B obnactun nepe-
Boaa; 16 — [NpoBepoyHbIN NUCT nepeBoaymka; 17 —
O npuemax dopmanu3oBaHHOWN OLEHKM KayecTBa
nepesoaa.

Takvm 06pa3om, OKYMEHT Ype3BblHaHO 00b-
€MeH, N B HEM O4YeHb NoApoBHO pacnucaHbl BCe
ycnyrm no OKT1.

B KasaxctaHne npunatr CT PK ISO 17100-2016
Ycnyrun no nepesogy. TpeboBaHus sIBNAOTCA ne-
peBOAOM PacCMOTPEHHOrO Bbille JOKYMEHTa, YTO
N OTpaXeHo B CKOOKax oduLManbHOro Has3BaHus
(ISO 17100-2015 «Translation services.
Requirements for translation services», IDT), a
TakxKe B ero cogepXaHum, NONHOCTbI0 NAEHTUHHOM
npoaHanM3MpoBaHHOMY HaMu paHee JOKYMEHTY (6
NyHKTOB 1 6 npunoxeHunn) [12].

Coscem HepaBHO Briepsble B KazaxcTaHe Obin
npuHAaT MacnopT NpodgeccrnoHanbHOro ctaHgapTa
PK «[MepeBogynk». B HEM ykasbiBaeTCA TONbKO
OBe KapTo4kn npodeccuin: NTMCbMEHHbI NepeBoa-
YUK U YCTHBIN NEpPEBOAYUK (Kaxkaas M3 KOTOpbIX
nogpasgensietca Ha Tpu ypoeHsa (1 — OcyllecTs-
NeHne NUCbMEHHOro / yCTHOro nepesoga B ObITO-
BOM 1 o6Lwenenosou cgpepax; 2 — OcyuiectsneHne
NMMCbMEHHOro/yCTHOro MUCbMEHHOro nepesBoda B
cneumanbHbIX NpodeccnoHanbHbIX obnacTtsax; 3 —
OcyuwiectBneHne nNUCbMEHHOro / YCTHOro nepe-
BOAa B chepe MexXrocygapCTBEHHbIX OTHOLLEHWN),
Janee vaget nogpasgeneHve Ha 3agaudn) [10]. Ta-
KMM 00pa3oM, B 3TOM [JOKYMEHTE HET OMucaHusi
dyHKLMK, ceszaHHoW ¢ OKIT (kak aTo Gbino B pac-
CMOTPEHHbLIX HaMW paHee cTaHpapTax Apyrux
CTpaH), a 3To Takue npodeccum n AOMKHOCTH, Kak:
creLmanucT no KOHTPOIo KadecTBa nepesoaa, pe-
JaKTop, nepeBoaymK-uccnegoBartens, nepeBovmK
BbICLLEN KaTeropun n ap.

Kputepun OKIT ka3axcTaHCKUX NepeBoaYeCcKmX
dvpm Becbma pasHble. Tak, OOMbLMHCTBO Ha
CBOUX CanNTOB YNOMWHAaET OBOVHYIO CUCTEMY NpO-
Bepku (KazTranslate TOO «Forumplus» [18]; Tpex-
CTYMEeH4YaTyl0 CUCTEMY OLEHKM U KOHTPOMs Kade-
CTBa NepeBOOB: NEPEBOAYUK — peAaKTop — MeHe-
oxep (KGB Language Services [19]; nepeBoa4uk
— NepeBOAYMK-KOPPEKTOP — NepeBOaYNK-PeAKTOP
(Bropo nepesogoB TOO «Center Premium»[2],
MHOrOCTyneH4aTon cucteme: FMWHIBUCT C Npo-
vnbHBIM 06pa3oBaHeM — peJakTop — cneunanm-
3MpoBaHHble nporpammbl — akcnepT (biopo nepe-
BogoB Enjoy Service [1]). KayecTBO cBsi3bIBaeTCs
C Lenblo U pedaKkTypou: «nepeBop BbICOKOro Kave-
CTBa ANs uenen nyobnvkauuin, BKIHOYAA BbIYUTKY
HocuTenem sAsblka» (TOO «INSEL» [13]).

MepeBogyeckasa komnanms TOO «EPMG» Ha
cBoeM caunte pasmellaet kputepumn OKI1 cneuwm-
anbHOWM TEXHUYECKON JOKYMEHTaLMK, BblAensas ve-

TbIpE YPOBHS Ka4yecTBa NepeBoaa: BbICOKOE, XOpo-
wee, obbIYHOE (CpeAHEPbLIHOYHOE) N HU3KOE, Oro-
BapuBasl, YTO KOMMaHUS BbINOMHAET TOMbKO nep-
Bble Tpu. [INs 3TUX ypOBHEN AaeTcs onMcaHue npo-
uecca nepesoga (OBYXCTYNEHYaTOCTb C y4acTueM
nepeBoguMKa (BbICOKOE M XOpoOLlee Ka4vyecTBO
obecneunBaloT OUMIOMUPOBAHHbLIE WHXEHEPHI C
BbICOKOW MepeBoaYeCKON KBanudukaunen, cpea-
Hee Ka4yecTBO — OMbITHbIV NepeBoaYMK-yHUBEPCAn
MOXeT OblTb MHXEHEPOM, BOEHHbIM MepPeBOAYU-
KOM, (OUNONIOroM, MWHIBUCTOM W Ap.) U pefak-
Topa), TpeboBaHUN K UCXOOHOMY (coaepaHue
OrpaHUYeHHOro Yncna AedeKkToB) N NepeBOAHOMY
Tekctam (10 — ons BbICOKOrO M XOPOLUEro Kade-
cTBa. 8— ansa cpegHero) [7].

KGB Language Services nyonukyeT KpUtepum
XyO0XXeCTBEHHOMO NepeBoAa: TOYHOCTb, CKATOCTb,
SICHOCTb, NMUTEPaTYPHOCTb, HO UX ONUCAHWE HOCUT
CKOpee, peKkrnamHbli, a He Hay4Hbl XapakTep;
Takke aTa pypMa npeaocTaBnsieT ycnyrn no Kop-
PEKTUPOBKE N PefaKkTUPOBaHUIO rOTOBLIX NEePEBO-
Aos [20].

Kak nokasbiBaeT npakTuka npernogaBaHus ne-
peBOaYECKUX AMCLUMMNINH B psde Ka3axCTaHCKMX
BY30B, B y4eOHOM Mpouecce npenogasaTensiMm He
Bcerga pa3pabaTbiBaloTCsl KpUTEPMU NPOBEPKM Ne-
peBoaveckux padoT oby4yatomxcs, mbo oHM oue-
HMBaloTCs MHTYMTUBHO. CnepoBaTenbHO, Takas
OKT1 cybbekTMBHa, YTO BreYET HEYAOBNETBOPEH-
HOCTb OGy4YaloLmMxcs No NpegocTaBnexHnto MM o6-
pasoBaTernbHbIX YCIyr; NpakTU4yeckoe OTCYTCTBUE
BY30BCKMX KypcoB no OKIT TeKCTOB pasHbIX XaH-
pOB UMEET CreACTBUEM MOMOSHEHWE NepeBoYe-
cKoro coobLiecTBa HefoOCTaTOMHO KBanuuUUnpo-
BaHHbIMM creunanncTaMu, He YMerLMMmM ocyLLe-
CTBWUTb CaMOOLIEHKY CBOErO Tpyaa U OLEHUTb TPy
CBOWX KOIIer.

3akntouyeHue

lMpoBeneHHbI 0630p Nokasan, 4To B KasaxcTtaHe
HabnopgaeTca  onpedeneHHoe OTCTaBaHue B
nnaxe otpaxeHus OKI1 kak B npodeccuoHansHOM
cTaHgapTe, Tak U B yyebHowm cdepe npu nogro-
TOBKE NepeBOAYECKUX KagpoB.

Mexay Tem koHTponb 1 OKI B npon3BoacTeeH-
HOW M1 yyebHONM chepax kpaviHe BaXHbl ANs yryd-
LWeHMa KayecTBa NepeBedeHHOW NpoayKuuu Kak
oTAenNbHbIMY NepeBoAYMKaMK, Tak U opraHu3auu-
AMU, NpeanaratroLLMMn CBOU YCYrn Ha PbIHKeE.

B akagemwuueckoln xe cdepe Heobxoaumo
OoCMbICrieHVEe 1 paspaboTka TeopeTMKo-MeTo40M0-
rmyeckon 6asbl No cucteMHomy noaxody k OKI.

MepcnektuBbl paspaboTkm npobnembl  OKI1
CBSI3aHbl C NOCTpedaKkTMpoBaHneM HabupatoLero
060pOThI MaLMHHOTO NepeBoaa.

Cmambs onybrnukogaHa 8 pamMKkax 2paHmoeoz0o
¢uHaHcupogaHusi Mo Hay4YHbIM ripoekmam Komu-
mema Hayku MuHucmepcmea Hayku U 8bICLIE20
obpasosaHusi PK Ha 2023-25 22. no meme
«OueHka kadyecmea nepegoda:; Hay4Has u y4eb-
Hasi cpepbi» (AP19680449).

DIDACTICA TRANSLATORICA




MeTtoponorus HGPEBOA‘-IGCKOIZ AeATesIbHOCTHU

Cnucok nuTteparypbl

1. biopo nepeBogoB Enjoy Service. URL: https://enjoyservice.kz/about/ (gata obpaiueHus: 17.06.2024).
TeKCT: 3NEeKTPOHHbLIN.

2. bropo nepesogoB TOO «Center Premium» URL: https://centerpremium.kz/obrabotka-zakazov/ (gaTa
obpauenuns: 17.06.2024). TekCT: 3NEKTPOHHBIN.

3. laBpunosa, C.B. K Bonpocy 06 oueHke kadecTBa nucbMeHHoro nepesoga / C.B. NaBpunosa TekcT:
HenocpeacTBeHHbIN // Tectonorua. 2022. Ne 4 (16). C. 173-187.

4. lNoHyapos, B.H. TeopeTtuyeckune nogxoabl K onpeneneHunto noHatus «Kadectso» / B.H. NoHuapos,
B.B. KonecHukosa, n.B. LWnpsiesa 1 OKOHOMUH®O. 2015. Ne23. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/teoreticheskie-podhody-k-opredeleniyu-ponyatiya-kachestvo (gata obpaue-
Hus: 17.08.2023). TekcT: 9NeKTPOHHbIN.

5. Kut, M. O HOpmMUpOBaHMM Ka4eCTBa 1 YCroBUI BbiNonHeHMs nepeBoda / M. Kut. TekcT: HenocpeacTBeH-
HbI // Lingua mobilis. 2012. Ne 1 (34) C. 116-133.

6. KuspkeBa, E.A. NiccnegoBaHme NpobreMbl OLEHKN KadecTBa MHAYCTpUanbHOro nepesofa ¢ MCNosb30-
BaHMEM MeTofa CTPYKTYPHO-YHKLMOHaNbHoro mogenunpoBanus / E.A. KnspkeBa, A.C. OcuknHa. TekcT: Heno-
cpeactBeHHbI // BectHuk THUMY. TMpobnembl sisbiko3HaHua 1 negarormkn. 2019. Ne1. C. 46-59. DOI:
10.15593/2224-9389/2018.4.4.

7. MNepesogyeckas komnaHma TOO «EPMG» URL: http://www.epmg.kz/ru/epmg/quality.html (nata obpa-
weHuns: 17.06.2024). TeKCT: 3NeKTPOHHbIN.

8. lNucbmeHHbIM nepeson. PekomeHgaumm nepeBoaunky, 3akadumky n pepaktopy / Coctasutens H.
OynneHckui (Hnr, Chnp). 3-9 pen. Mocksa, 2015. URL: https://www.russian-
translators.ru/projects/metodologicheskie-rekomendatsii/01/ (gata obpaiweHus: 17.06.2024). TekcT: anek-
TPOHHBbIN.

9. Monskosa, H.B. OueHka kayecTBa NMCbMEHHOIO NepeBoaa: Npobrnema noncka ageKTUBHbLIX CTaHaap-
TOB, KpuTepueB u napameTtpoB / H.B. MNonsikoBa. TeKkcT: HeNocpeaAcTBEHHbIN // BecTHMK ToMckoro rocyaap-
CTBEHHOro negarornyeckoro yHmsepcuteta. 2022, Bein. 1 (219). C. 54—-64. DOIl.org/10.23951/1609-624X-
2022-1-54-64.

10.MpodeccunoHanbHbI cTaHaapT «MepeBoaumnky. MNpunoxenne Ne 1 k npukasy 3amectutens lNpeacena-
Tenda [lMpaBneHna HaumoHanbHOW nanaTbl npegnpuHumatenen Pecnybnukm KasaxctaH «ATamekeH» OT
26.01.2021r.  Ne14. URL:https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=38977061&p0s=6;-106#p0s=6;-106
(naTta obpaweHus: 17.06.2024). TeKCT: aNeKTPOHHbIN.

11.MpocpeccmoHanbHbi cTaHgapT. Cneuynannct B obnactn nepesoda YTBepxaeH npukasom MuHuctep-
cTBa Tpyda M coumanbHon 3awutbl Poccuinckon ®Pepepaumm ot 18 mapta 2021 Ne 134H. URL:
https://base.garant.ru/400666180/ (qata obpaiueHms: 17.06.2024). TeKCT: 3NeKTPOHHbIN.

12.CT PK ISO 17100-2016 Ycnyrm no nepeBogy. TpeboBaHus k ycnyram no nepesogy URL:
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=38603788&pos=5;-106#pos=5;-106 (nata obpalyeHus:
17.06.2024). TeKCT: 9aNeKTPOHHbIN.

13.TOO «INSEL» URL: https://www.insel.kz/ru/o-kompanii/ (gata obpaweHus: 17.06.2024). TekcT: anek-
TPOHHBbIN.

14.Arevalillo, J.J. The EN-15038 European Quality Standard for Translation Services: What’'s Behind It? /
J.J. Arevalillo, 2005. URL: //http: www.lisa.org/globalizationinsider/2005/04/the_en15038_eur.html (gata 06-
paweHus: 17.06.2024). TekcT: aneKTPOHHbIN.

15.ASTM F2575 - 06 Standard Guide for Quality Assurance in Translation. URL:
https://www.astm.org/f2575-06.html| (gata obpaiieHus: 17.06.2024). TeKCT: dNEKTPOHHbIN.

16.European standard. Draft. PrEN 15038. Translation services — Service requirements. — Brussels, 2004.
URL: http://web.letras.up.pt/egalvao/prEN-15038.pdf (aata obpaiueHus: 17.06.2024). TeKCT: 3NEKTPOHHbIN.

17.1SO 17100:2015. Translation services. Requirements for translation services. URL:
https://www.iso.org/standard/59149.html (gata ob6paiieHus: 17.06.2024). TeKCT: 3NeKTPOHHbIN.

18.KazTranslate TOO "Forumplus" URL: https://jakash.kz/uslugi/redaktirovanie-verstka-i-formatirovanie)
(mnaTta obpaweHus: 17.06.2024). TeKCT: aNeKTPOHHBbIN.

19. KGB Language Services URL: https://kgb-Is.kz/services/list-of-services/pismennyj-i-ustnyj-perevod
(baTa obpaweHus: 17.06.2024). TeKCT: 3NEKTPOHHBIN.

20. KGB Language Services URL: https://kgb-Is.kz/services/list-of-services/khudozhestvennyj-perevod;
https://kgb-Is.kz/services/list-of-services/redaktirovanie-i-korrektsiya-perevodov (pata obpalleHus:
17.06.2024). TeKCT: 9neKTPOHHbIN.

21. Sager, J. Quality and Standards — the Evaluation of Translations / J. Sager. TekcT: HENOCPeACTBEHHbIN
/I The Translator's Handbook 2nd ed / Ed. Catriona Picken. London: Aslib, 1989. P.91-102.

22. Vitray, K. The New ASTM Translation Guide. Pa3paboTka canta: McElroyTranslation 2007 / K. Vitray.
URL: http://translationdirectory.com/articles/article1315.php (nata obpaiwieHus: 17.06.2024). TekcT: anek-
TPOHHBIN.

DIDACTICA TRANSLATORICA

-



MeTtoponorus nepeBop,quKoﬁ AeATesIbHOCTHU

CBepeHunn o6 aBTOpE «

XYMABEKOBA Airynb KaskeHoBHa, aigzhum@mail.ru
DOKTOp chunonornyecknx Hayk, npodeccop kadeapbl BOCTOYHOM domnonornn u nepesoga KasHIY
nm. Abas (AnmaTbl, KazaxcTaH)

Ona untnpoBaHusa: XXymabekoBa, A.K. OTpaxeHune oueHKM kavyecTBa NepeBoda B MeXAYyHapOoOHbIX U
HaumnoHanbeHbIX NpodeccunoHanbHbix ctaHaaptax / A.K. XKymabekoBa. TekcT: anekTpoHHbin /[ DIDACTICA
TRANSLATORICA. 2024. Ne2. C. 11-16.

DIDACTICA TRANSLATORICA


mailto:aigzhum@mail.ru
mailto:mb@akmw.ru
mailto:mb@akmw.ru
mailto:mb@akmw.ru

MeTogonorus nepeBo.qquKoﬁ AeATesNIbHOCTHU

YOK 81.25:81-114.4

© I1.B. KywHuHa 2024

NEPEBOAYECKUA TOPU3OHT MUXAUNA JIEOHOBUYA IF'ACIMAPOBA:
LUTPUXU K NOPTPETY KAK NPEAMET U3YYEHUA

KPUTUKU NEPEBOOA

J1.B. KywHuHa

lNepmckuli HauuoHarsbHbIU uccriedosameribCKUl MOUMeXHUYeCcKUl yHugepcumem

lNepmb, Poccus

THE TRANSLATOR'S HORIZON OF MIKHAIL LEONOVICH GASPAROV:
TRAITS OF PORTRAIT AS A STUDY OF TRANSLATION CRITICISM

L.V. Kushnina

Perm National Research Polytechnical University, Perm, Russia, Author ID: 363410

AHHoTaums. B ctatbe o6cyxaaeTcsa anckypc nepesoa-
YeCcKoro MopTpeTPUPOBaHUST HA NPUMEpPE 3KCNIEPUMEH-
TanbHbIX NEPEBOAOB aHTUYHBIX TeKCTOB. Llenb ctaTtbu -
co3gaHne nopTtpeta nepesogvmka M.J1. [Macnaposa.
B ocHoBy uccnegosaHus nonoxeHsl uaen A. bepmana o
nepeBoAYEeCKOM 3aMbiCrie, MEepPeBOAYECKON Mo3uumu,
nepeBoaYeCcKOM ropu3oHTe. B pesynbrate muccneposa-
HUS1 BbISIBITIEHO COOTHOLLUEHMWE 3TUX NMOHATUMA C rapMOHNY-
HbIM NEepeBOAYECKMM MWPOBO33PEHUEM U MOpoXae-
HMeM rapMOHUYHOro TekcTa nepesoga. [lokasaHo, 4To
co3gaHue nopTpeTa nepeBodynka obnagaeT AuaakTu-
YeCKUM MOTEHUMANOoM.

KnroueBble cnoBa: ANCKYpC NepeBOAYECKOro noprpe-
TMPOBaHUA, MNOPTPET MNepeBoAYnKa, nepeBoaYecKoe
NPOCTPAHCTBO, rAPMOHUYHbIV NEPEBOS.

BBegeHue

ViccnegoBaHund, MNOCBSILLEHHbIE KPUTUKE nepe-
BOAA, perynsapHoO nosiBNSAKTCA B OTEYECTBEHHON U
3apybexHON NMUHrBUCTUKE. VIHTepec K 3TOW npo-
6rneme He yracaet. BmecTe ¢ TemM, eamHoro npeg-
CTaBlfieHnsa O TOM, YTO JOSPKHA M3y4vaTb KpUTUKa
nepesoja, 4O cuX Nop He cyuwectByeT. B okyce
Halwero BHUMaHWa npobnema KpUTUMKM nepesoaa
oKasanacb B CBS3W C U3y4eHWeM OMCcKypca nepe-
BOAYECKOro MOPTPETUPOBAHUSA (TEPMWUH, BBEOEH-
HbIA HAMW MpK CO3OaHUN NOPTPETOB POCCUNCKNX
nepeBoaYMKoB). Mbl NPeanonoXunu, YTo ANCKYpC
nepeBoaYeCcKoro NopTpeTUpoBaHUs MOXeT cTaTb
CaMOCTOSTENbHbIM HanpasneHnem nccrneaoBaHns
BBMAY €ro MHOroyHKLMOHANbLHOCTU U MHOroac-
NEeKTHOCTU, NpeACTaBnSAoLWEM A3bIKM U KyNbTYpbl B
UX B3aUMOOENCTBUU, U YTO MOXET HaNTW npume-
HeHve B cdepe AnOAKTUKN nepeBoaa B npoLiecce
hopmupoBaHusa npodeccuoHarnbHbIX nepesoaye-
CKNX KOMMNETEHLWN.

PaspabaTtbiBaeMbIn HaMU AUCKYPC NepeBogYe-
CKOro nopTpeTupoBaHus 6asnpyetcsa Ha oOLeHa-
YUYHbIX KOHLENUUuax: Teopumn TekcTa, Teopuu auc-
Kypca, Teopumn nepesoga, TeOpUM A3bIKOBOW MnY-
HOCTW, NUHIBONEPCOHONOMMU, NePEBOgYECKON Me-
MyapuCTVKKN, TEOPUU MeTaTekcTa / MmeTanepeBoaa,
Teopun nepeBOAYECKUX OLUMBOK, KPUTMKWM nepe-

Absract. The article discusses the translator's portrai-
ture discourse on the example of experimental transla-
tions of ancient texts. The aim of the article is to create a
portrait of the translator Mikhail Gasparov. The study is
based on Antoine Berman's ideas about translator's in-
tention, translator's position, translator's horizon. The
study reveals the correlation of these concepts with a
harmonious translator's worldview and the generation of
a harmonious target text. It shows that the creation of the
translator's portrait has didactic potential.

Key words: translator's portraiture discourse, transla-
tor's portrait, translation space, translation harmony.

BOOa N OpPYrux, a Takke Ha nNpuknagHbix nccneno-
BaHUAX, NOCBALLEHHbIX OMUCaHUKD MOPTPETOB Ne-
peBOAYUNKOB.

OcHoBHas 4YacTb

Kputuka nepesoga — oavH U3 TEOPETUYECKUX UC-
TOYHWKOB OMCKypCa NepeBog4eCcKoro nopTpeTnpo-
BaHunda. B pamkax gaHHOM cTaTbM Mbl HAaMepeHb!
co3daTb «LWTPUXMU» K NMOPTPETY BblAAOLLErocs co-
BETCKOro 1 poccuickoro ydeHoro Muxavna JleoHo-
Buya [acnapoBa, KOTOPbIA NOCBATUM CBOE Hayu-
HOEe TBOPYECTBO NEpeBOAaM MEPENIOXMIT Ha pycC-
CKMI A3bIK TEKCTbl aHTUYHBIX N CpegHEBEKOBbLIX aB-
TOpOB, a Takke noatoB BospoxaeHusa u Hosoro
BpeMeHn. MaTepmnanom Ang aHanusa nocryXun
LLEeCTOM TOM N3 cobpaHNsA COMMHEHWIA, NOCBSILLEH-
Hbl NepeBogam u nepeeogynkam [1]. OTOT 06b-
eMHbI Tpya (6onee 1000 cTpaHuy), cOCTaBneH-
Hbin A.B. YCTMHOBON, COOEPXNT Kak CODCTBEHHbIE
nepeBonpbl, O3arnaBfieHHble «QKCMepUMEHTarb-
Hble NepeBoAbl», TaK N pa3MbILLSIEHMS O NEpPEBOAE
N nepeBog4vMKax, a Takke KOMMEHTapuUmM K «Tpya-
HbIM» nepesodam noaTtoB Bo3poxaeHus n Hoesoro
BPEMEHM.

Byayun dwunonorom-knaccukom, M.J1. Nacna-
poB yTBepXaar, YTO NepeBOAYUK NOI3MM OOIDKEH
ObITb CBOOOAEH OT COAepKaTENbHbIX accoumaumnm,
M 4ns TO4HOW Nnepegadn obpasoB, MbICNEN U CTUNSA
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OOIMKEH 0TKasaTbCHA OT CTUXOTBOPHOM (POpPMBbI, MO-
aTOMy OH Bblbpan nepesoa Bepnvbpom. Bonee
TOro, CBOM NepeBobl OH Ha3Bar aKkcnepuMeHTanb-
HbIMMK, TaK Kak He cyuTan HeoOXoAWMbIM MOSTHO-
CTbi0O NepeBOaANTb NOAMUMHHUKW, NpUHaanexaiwume
AaBHO yweawmm anoxaMm. Ero nepesoabl HaMHOro
Bonee NakoHWYHbI, YEM OpUrMHarn, Nno3aToMy 60rb-
LUMHCTBO 3KCNEpPUMEHTAarnbHbIX NepeBOOB MMEIOT
npuMevaHue, coaepxaliee OTHOLUEHME Komnuye-
CTBa CTPOK nepeBoja K KONMYEeCTBY CTPOK OpUrn-
Hana. Tak, Hanpumep, 4uTasi nepeBod aneruu
AHpn ge PeHbe «KowHuua», Mbl BUOUM MOMETY:
18/49. 310 3HAUMT, 4YTO 49 CTPOK OpUrMHaNa npea-
CTaBrneHbl B NepeBoae BOCEMHaALAaTbIo CTPOKaMMU.

B kauecTBe unnocTpaumu npueegemMm Tpu nep-
BbIX CTPOKMN 9TOWN aneruu:

Usa Had pekod. Cnnenu npymps. [JHo 6ydem
Kpyarbim.

Beuep. B amu cmpyu cmomperno Bpewms.

Cnu! Tel npoxun 0eHb, U Mbi CIIEN KOWHUUY.

B pamkax gaHHOWM cTaTbM Mbl HAMEPEHbI OCBe-
TWUTb cregytome Bonpockl: Kakue ydyeHble cTosanm
Yy MCTOKOB CO3[aHus MOPTPETOB MNepeBOSYUKOB?
M3 Kakmx KOMMOHEHTOB CKraablBaeTcd nopTpeT
A3bIKOBOW NMYHOCTM NepeBoaynka? Kak Mbl Tpak-
TyeM [OUCKYpC nepeBoaYecKoro nopTpeTnpoBa-
H1A? YTo Takoe nepeBoAYECKNn ropn3oHT? Kak mMbl
npeacTaBnsieM nepeBoAYECKUA FOPU3OHT POCCUI-
ckoro  dwmrnornora-knaccuka U nepeBoayMka
M.J1. TacnapoBa? Kakum ob6pa3om co3gaHue nopt-
peTta nepeBog4vMka MOXeT ObITb MCMOMbL30BaHO B
ONOaKTUYecKnx uensax?

BaxHO OTMETUTb, YTO Y WMCTOKOB CO3A4aHuS
NOPTPETOB NEPEBOAYMKOB CTOSS BbIOAOLLMNACA Ka-
HaACKUIA y4YeHblW, cneynanuct B obnactu Teopuum,
ONOaKkTUKU 1 KpUTUKKM nepesoaa XKaH Oenvnb, Ybu
TpyAbl BOOXHOBUMN Hac Ha co3faHue nopTpeToB
POCCUICKMX NepeBOaYMKOB (CM. CTaTby, onyonmnko-
BaHHble paHee B «Pycuctuke 6e3 rpaHuuy»: Kyw-
HUHa, MNMepmskosa, 2022; MNepmsikoBa, Noropenas
2023). OcHoBHas nges aTux craten COCTOUT B TOM,
4YTO NOPTPET NEepeBOAYMKA Mbl pacCMaTpUBaEM Kak
KyNbTYPHbIN (DEHOMEH.

Ha4yHewm c Toro, 4yto nog pykosoactsom XK. [le-
nina Oeinm  onybnukoBaHbl OBE MoOHOrpadun:
“Portraits des traducteurs” [9] u “Portraits des tra-
ductrices” [10] («lMopTpeTbl nNepeBOOYUKOB» W
«MopTpeTbl nepeBogyuuy). O6e MoHorpacdum
6binn onybnukoBaHbl B KaHage. B nepBow npep-
ctaBneHo 10 nopTpeToB NepeBOJYNKOB, a BO BTO-
pon — 11 nopTpeToB nepesog4nL,. ABTOpPbLI NOpTpe-
TOB MpeAcTaBunu gesTtenen nepesoa B nepunos ¢
XVI no XX BB., 3aHMMaBLUNXCA NepeBogyYeckon ae-
SATENbHOCTBIO B pa3HOo0pasHbIx cpepax: hunoco-
dun, nutepaType, uctopum n ap. Kak nogyepku-
BaeT X. [enunb, ogHa n3 nepesogyuL, NoSIHOCTbIO
nepesena TekcT bubnuu. OcHoBHasa uenb cosaa-
HUSA NOPTPETOB NEpPeBOAYMKOB, N0 MHeHM0. XK. [e-
nmnsg, COCToUT B TOM, YTObbI He NnpeaBaTh 3abBse-
HUI0 MMEHa BbIAAOLNXCS NIMYHOCTEN, CO34aBLUNX
BblAatoLmecs nepesonbl.

MosaHee XK. [lenunb gan MHTEPBbLIO rMaBHOMY
pefakTopy pyMbIHCKOrO Hay4yHoro xxypHana “Atelier

de traduction”, nsgaBsaemomMy Ha ppaHLy3CKOM
a3blike M. KoHCTaHTMHecKy, KoTopasi BBena OT-
OenbHylo pyopuky «[llopTpeTbl NepeBOAYUKOBY.
Mbl n3yunnu gaHHbele paboTbl U NPUCTYNWIKM K COB-
CTBEHHbIM WCCMEeOOBaHUAM, HarpaBreHHbIM Ha
co3gaHve NopTPETOB POCCUIACKNX MEPEBOAYMKOB.

Wccnegys 3akoHOMepHOCTM mpouecca nepe-
Boaa, K. [lenunb norpysuncs B u3yyeHue pes-
TENbHOCTU NepeBOAYMKOB NPOLUIIOro, ero 3avHTe-
pecoBan TOT KyNbTYPHbIV BKMaA, Ta pofb, KOTOPYHO
cbirpanu nepeBoaYUKN B 3BOMOLIUK A3blka U 06LLe-
CTBa, 4YTO NobyaMMno y4eHoro NpuCTynnTbL CHavana
K M3ydeHuto pyHKUUIA nepesoaa, a 3aTeM — K Co-
30aHV0 MOPTPETOB NepeBOAYMKOB. VHbIMK cho-
BaMu, U3y4yeHve nepeBoa Kak npoiecca 1 Kak pe-
3ynbTaTta AOMKHO BKMoYaTb B cebs n3ydeHune ca-
MUX MEpPEBOAYMKOB, YTO MMeeT DornbLloe 3Have-
HWe Ona JanbHenwero pasBuTUS nepesogoBene-
HUA kak Haykn. CosgaBas NopTpeTbl NepPEBOAYU-
koB, X. Henunb nuwert: “Le portrait est a la
biographie ce que la nouvelle est au roman: plus
concis, plus épuré, plus percutant, plus intense” [8,
p. 25] — «lMopTpeT no oTHOLWeEHUO K Buorpadpumm —
3TO KaK HOBErna Nno OTHOLLEHWIO K poMaHy: boree
TOuYHbIN, Bonee obnaropoxeHHbI, bonee ybenu-
TenbHbIN, 6onee nHTeHcuBHbINY (Mep. Haw — J1.K.).

Kak bb1no oTMeueHo Bblille, Beneq 3a XK. denu-
neM, pyMbIHCKME UccrefoBaTenu Takke 3aHSANnch
nopTpetamu nepeBoa4vmkoB. Hac 3aanHTepecoBana
ctatbs A. [onapTeaH, NOCBSLWEHHas CO34aHuIo
nopTtpeTa noata u nepesogymka dununna Xakorte
[9]. ABTOp cTaTbm CCbINTAeTCa Ha NaTUHCKYHO 3TU-
MOJIOTMI0 TEPMUHA 1opmpemuposaHue, KoTOpbIN
O3Ha4yaeT OeNcTBME BbIABWKEHUS BNepead, BbIBOA
nepeBoauYMKa U3 TEHW, Iae OH MOXET CKPbIBATb He-
KOTOpble HeraTUBHbIE CTOPOHbI CBOEro «MNopT-
peta». o MHeHWIO aBTopa, co3gaHue nopTpeTta
nepeBoAuYMKa NpeanonaraeT BbIIBNEHWE KaK NO3u-
TUBHbIX, TaK WU HEraTMBHbIX CTOPOH, YTO MOXET
cTaTb NpegMeToM aHanu3a appaToriorumn Kak Teo-
pyM nepeBoAYECKMX OWMOOK U Kak OJHOro w3
HanpaBIieHUN KPUTUKM NepeBoa.

MeHee M3BECTHBIMW OKa3anucb NOPTPETHI, CO-
30aHHble COBETCKMMW mnccregoBaTensiMym 1 onyo-
NMKOBaHHbIE B HAYYHbIX COOpHMKax «MacTepcTBo
nepesoga» B 1970-e rogbl. Mbl MOXeM cuuTaTb MX
CBOEro poa «npeaBecTHUKaMu» Tex MopTPeToB
nepeBOOYMKOB, HaZ KOTOpPbIMA B HacTosilee
Bpems pabotaeM. B ogHOM 13 BbiNycKOB Mbl OOHa-
pyXunu pyopuky, osarnaeneHHyto «IopTpeTbi».
Cratbsa E. 3ucenbmaH «B mactepckon NaBna Ah-
Tokonbckoro (M3 uctopumn pycckoro Bapbee)» u
ctatbs E. OTkmHaa «Mactep noaTM4eckom Kommo-
auuumn (OnbIT TBOpYeckoro noptpeta beHepukTa
JivBwuua)» [2]. B aTmx uccnegoBaHusX MNpoBO-
antcsa rnyookun nepeBogYECKUA aHanus, nsnara-
I0TCH 3CTEeTUYECKNe MPUHLMMBLI NO3TOB-NEPEBOA-
4YMKOB, JAETCS COMOCTaBUTENbHbIN aHann3 ux ne-
peBOAOB C NepeBoamMu ApYruxX BblAAKOLLMXCH PYC-
CKMX MO3TOB. XapakTepuays nepeBoayveckyo nes-
TenbHoCcTb b. JlmBwnua, E. 3TknHAa pasmbiunseT
«... O rNyGOKOM MOHUMaHUKW opuUrnMHana n cosep-
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LUEHHOM €ero npoYTeHun, o6 OCO3HaHUN CMbICITO-
BOr0 BeCa KaX[oro M3 3NemMeHTOB MO3TU4EeCKON
OpMbI U YMEHMM BOCCO3[aTb Mepapxuio 3TUX
3NeMeHTOB B CUCTEME KOMMO3WLWMOHHOIO efuH-
cTBa npousseneHusn» [6, c. 230]. B atnx craTtbsx
nonyyunna oTpaxeHwe uaes cosgaHusa noprpeTta
nepeBogyuKa.

Ob6patumca k pesynbTtatam uccrnegoBaHui
POCCUINCKMX Y4eHbIX B 0611acTu KpUTUKN NepeBoaa,
KOTOPYK Mbl COOTHOCUM C OUCKYPCOM nepeBoaye-
CKOro NOpTPEeTPMpOBaHUs, YCTaHaBNMBas Mexay
HAMK pOOOBMAOBbLIE OTHOWEHUNA. WHbiMK cno-
BaMu, ONCKYPC MNepeBOAYECKOro nopTpeTupoBa-
HUSA MOXET pasBMBaATbLCA B pamKax KpUTUKWU nepe-
BoAa.

B uccnegosaHmm E.A. TpeTbAKOBOW M3M0XeEHa
3BOSIIOLMST OTEYECTBEHHOM KPUTUKK NepeBoaa [5].
ABTOp OTMeYaeT, YTo Kaxabli aTan UCTopuu nepe-
BOAYECKON MbICIIN HAXOAUT OTPaXKeHUE B KpUTHYe-
CKOM OCMbICNEHNM NepeBoaYeckoro Hacneaua. [lo
XVI Beka nepesogpbl B Poccum 6b1nm aHOHUMHbBIMA,
W NepeBOOYMKM paccMaTpuBanu aBTOPOB Kak
BJOXHOBUTENEN NX COOCTBEHHbLIX UOEN Mo co3aa-
HWIO HOBBIX NIUTEPATYPHbIX NponsBeaeHui. Jnwb B
XVII Beke, no ykasy lNeTpa | cosgaetca «Pycckas
Accambnesi», koTopasa hopmynupyeT onpeneneH-
Hble TpeboBaHUS K Ka4ecTBy MepeBoa, ycTaHaB-
nvBaeT npasuna u npuHuunel. B pabote yyacTtso-
Banu M.B. JlomoHocos, B.K. TpeabskoBckuin n ap.
B uenom XIX Bek yyeHble paccMaTpuBaroT Kak ne-
puoa KyrnbTa XyAOXXeCTBEHHOW nuTepaTypbl U Xy-
OO0XECTBEHHON KPUTUKU, MOSIBNISETCA MofiemMuka B
nomuckax komnpomucca Mmexay OykBanbHbIM U
BOSbHbIM MepeBoaoM. Tak NpouCcXoauT Hakonne-
HMe Kopryca MnepeBodOB, CO34aHMEe MHOXeCTBa
NMOBTOPHbLIX MEpPeBOJOB, COCTaBMEeHUE KpUTuye-
CKUX peLeH3n Ha NnepeBoabl, YTO NOCMAYXUIO OC-
HOBaHWeM 3apoXaeHusa Teopuun nepesoja.

Kak Bugum, nepBoHayarnbHO Teopusa nepesona
opmMupoBanacb Ha OCHOBE KpUTUKW nepeBoja.
B HacToslee Bpemsi pasBepTbiBaeTCA 0bpaTHbIv
npoLiecc: Ha OCHoBe Teopuu nepesoga hopmMmpy-
€TCS HOBOE HarnpaBrieHne KpuTuku nepesoga. Bro-
pas nonosuHa XX BeKka xapakTtepusyeTcs nHTepe-
COM MEepPEeBOAYECKON KPUTUKM K HOBbIM Buaam ne-
pPEBOAYECKON OEATENbHOCTU, YTO MPOLOIKAETCs
no HacTosiLlee BpeMsi.

OBonoLUnM KpUTUKK NepeBoa NpeacTaBneHa B
nccnegosaHum O.U. Koctukosoin [3]. cToku kpu-
TUKKU NepeBoa BOCXOAAT K Bo33peHusm CB. Vepo-
HUMa, T.e. K nepuoay paHHero CpefHEeBEKOBbS.
B Hauane XX Beka MHOrne poccuinckne nucatenu
M noaTel camu ObiNu nepesogymkamu (A. Briok,
M. l'opbkui, C. Mapuwak, b. MNMacTtepHak, M. LiBeTa-
eBa, K. YykoBCKMI 1 Ap.), UX CY>KAEHNS O nepesoae
HOCUIMK, MPENMYLLECTBEHHO, CYOBLEKTMBHBIA Xa-
pakTep W Kacanucb XyOOXeCTBEHHOro nepesofa.
[MocTeneHHO BO3pacTaeT UHTEPEC K aHanuay Tek-
CTOB ApYyrux xaHpoB u ctunen. Kpome Toro, ecnm
camMn nepeBoAYMKM 3aHMManuCb KPUTUKOW nepe-
BOJA, OHU MpeanoyYnTany oueHmBaTb TEKCT nepe-
BOJa OTHOCUTENbHO TEeKCTa OpurMHana unu coot-

BETCTBMS HOPMaM MepeBosALLErO SA3blka, a He ne-
peBogyeckoro kadectBa. O.U. KocTtukoBa cuu-
TaeT, YTO B OCHOBE KPUTUKM MepeBoda AOMMKHO
ObITb «MacTepCcTBO NEPEBbLIPAXEHUS», LLenecoob-
pasHOCTb M 3aKOHOMEPHOCTb MPUHSATUSA NepeBoa-
Yyeckux pelleHun. B HacTosiee Bpems, Mo MHe-
HUIO UccrnepoBaTens, nepesBogveckasl KpUTUKa
pasBuBaeTcsa oparMEHTapHO N HE HOCUT CUCTEM-
HbI XxapakTep. B cBa3u ¢ aTum aBTOp Npeanaraet
BHECTU MOHATME «MEepeBOAYEeCKas KOHLEenuus»,
KOoTOpoe npeacrtasnset cobon cuctemy B3rnsaoB
nepesoayMka, onpegensoLlyo Bbibop TOW unu
WMHOWN nepeBofyeckon cTpaTernn. B kayecTse npu-
Mepa CMCTEMHOCTM B pamKax KpUTUKW nepeBoda
uccriegoBaTenb HasblBaeT KOHLUENUuo gopaHLys-
ckoro yyeHoro A. bepmaHa. B ero paboTtax Bbl-
CTpavMBaeTcsl cregywwasa Tpuaga: nepesogye-
CKUA TOPU3OHT, MepeBOAYecKas no3vuusi, nepe-
BOAYECKMI 3ambliCen.

Hac Takke 3auHTepecoBana 3Ta npobnema.
Byayum conugapHsbl ¢ O.U. Koctnkoson no nosogy
nepeBoaYECKOM KOHLEeNUun, Mbl paccmaTpuBaem
paspabaTtbiBaeMyo HamMu KOHLENLNIO nepeBoaye-
CKOrO MPOCTPaHCTBA, OMUCLIBAKOLLYD CUHEpPreTu-
4YecKylo Mofernb nepeBofa, Kak oauH U3 BO3MOX-
HbIX BapuaHTOB peanu3auun SaHHOW naeu, npea-
cTaBnsowmn cobow cuctemHoe BUAEHWE Mpo-
uecca nepesoga, bnarogaps KOTOPOMY MPOUCXO-
ONT POPMMPOBaHUE TFapMOHWYHOIO MnepeBoaye-
CKOro MMPOBO33PEHMS, YTO OPUEHTMPYET NEPEBOA-
YnMka Ha [OCTWXKEHME rapMOHU4YHOCTU. Cuctem-
HOCTb MpOCMaTpMBaETCa Takke B TOM, YTO nepe-
BOJ Mbl TPAKTyeM Kak CUCTEMY TPaHCNOHUPOBaHMS
CMbICIIOB TEKCTa U3 OOHON NUHIBOKYIbTYPbI B APY-
ryto. B crniyyae gOCTMXEHMS CMbICITIOBOM copasmep-
HOCTM MexXAy TekcTamu opurnHana v nepesoga B
pe3ynbTaTte CUHEPrUM CMbICIIOB MPOUCXOAUT Mo-
pPOXAEHNE rapMOHUYHOIO TEKCTa nepeBoaa, KoTo-
pbii eCTECTBEHHLIM 0O6pa30M BNUCLIBAETCS B NpU-
HUMaIOLLYIO KynbTypy.

Ecnu onupatbcs Ha TEPMUHOMOTMYECKYO TpU-
agy A. bepmaHa, MOXHO NPeanonoXuTb, YTO ne-
peBOAYECKUI 3aMbiCeN BOMMOLLAETCS B rapMOHMWY-
HOM NMepeBOAYECKOM MUPOBO33PEHUN; NEPEBOAYE-
ckasi No3nuMsi — B OBMTAAEHUN KOHLIENUMen nepe-
BOAYECKOrO MNPOCTPAHCTBA W MPU3HAHUM TOro
akTa, 4To ntobon TekcT obrnagaeT MHOXECTBOM
CMbICMOB, KOTOPbIE KaXablA NepeBOAYUNK TPaHCI-
pyeT Mo-CBOEMY; NepeBOYECKUA FTOPU3OHT — 3TO
NnopoXaeHne rapMoHUYHOIo TEKCTa NepeBoaa, Ko-
TOPbIA CTAHOBUTCHA PAKTOM MPUHMMAIOLLEN KyMb-
Typbl.

MbI cunTaem, 4To NpM CO34aHUN NMOPTPETOB MNe-
PEBOAYMKOB HanbomnbLUNA MHTEPEC NpeacTaBnsaeT
Nno3nTMBHAsA KpWUTMKA NepeBoda, OLeHMBawLlasi
yCMneLLHble — TapMOHUYHbIE NEPeBOAYECKME peLle-
Hus. lMonbiTaemcs NpoaHanu3npoBaTb MposBIie-
HWe NepeBOAYECKOro ropn3oHTa Ha NpUMepe aKc-
nepvMeHTanbHbIX nepesogos M.J1. Macnaposa, ko-
TOpble camu nNo cebe nNpeacTaBnAT YHUKaNbHOE
sIBNleHne B Teopuu nepeBoda, YTO ABNSeTCs O0-
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CTaTOYHbIM OCHOBaHWEM A1 CO34aHusi ero nopT-
peTa kak 3nMTapHOWN si3bIKOBOW MMYHOCTM U Bblga-
loLLLerocsa nepeBog4mka.

MpuBegeM npvmMep 3KCNepUMEHTanbHOro ne-
peBofa anermn paHLy3CcKoro noaTa, CMMBONMUCTa
AHpwu ae PeHbe. MNepeBoay npeaLuecTsyeT 3anuchb:
15/30. 310 03HauaeT, yto 30 CTPOK opurnHana
npeactaesneHbl B 15 ctpokax nepesoga. B nepe-
Boge M.J1. TacnapoBa anerns 3By4mnT Tak:
Bodopocrnu kak mbicnu,

CepebpsiHble 8 CUHEM,
Bonomelie 8 3eneHom.
Bodopocnu kak ameu

Ha 3abeeHHoM xe3ne Mepkypusi.
B sodopocnsix pako8uUHhbI,

B pakosu+ax noem npouwirioe,
lMeyanu mou u padocmu.
Bodopocnu ysopamu

Kak xurbl, KomopbiMu

Hawa kposb oxuensem

lMecok 6 kameHb.

Yb6arokatime sodopocru,
KornbibernbHyo pakosuHy,

B komopou noem moe nipowsoe [1, c. 149].

B MNpeancnosuu k usganno M.J1. Macnapos nu-
LUET, YTO OH He nMobun ctuxm A. ge PeHbe 3a AnuvH-
HOTbI, MO3TOMY COKpaLlan ux npu nepeeoae u uc-
nonb3oBan Bepnubp. B uenom, cBoto nepesoaye-
CKYI0 3aa4y OH BUAEN B TOM, YTOObI KOHCNEKTUBHO
M3NOXUTb AN PYCCKOro uutatenst nydwuve ob-
pa3ubl MMPOBON MO33UN, NCNONb3YS Takoe COKpa-
LiatoLLee cpeacTBo Kak Bepnubp.

UunTasa cokpalleHHbIN NO3TUYECKNA TEKCT B Nne-
pesofe, Mbl ollyLlaem aTtmocdepy nevanu un pa-
OOCTWN, KOTOPYK HaBEBAKT HaM BOCMOMWHaHMWS
npowunoro. TeKCT nepeBoga sIBNSETCA 3aBEPLUEH-
HbIM 1 LEeNbHbIM, 3MOLMOHANBHO U MAENHO Copas-
MEPHbIM OpUrMHany, Tak 4YTo MacTepcTBO nepe-
BOAYMKA He yCTyrnaeT MacTepcTBy aBTopa.

MepeBog4ymk cokpaTun M aganTupoBan TeKCT
opurMHana ansa uutartenen Opyrom 9noxu, 4To
cbnmxkaeTt aBTopa M peunnueHTa. Mbl cunTaem,
4YTO B AaHHOM cryvyae Mbl Habngaem nposiere-
Hue «nepesog4yeckoro ropusoHTa» M.JI. Macna-
poBa, KOTOpPbI NO3BONMUI €My CO34aTb rapMOHNY-
HbI MepeBos, a UCCreaoBaTensam ero TBopYeCcTBa
— packpbITb OOHY rPaHb NOpTPeTa POCCUNCKOro ne-
peBoaYMKa.

M3BeCTHO, YTO Npu NepeBoe APEBHMX TEKCTOB
M.J1. FacnapoB ncnonb3oBan ko3pdUUNEHT Tou-
HOCTM M BOJIBHOCTU, COrNacHo pa3paboTaHHON UM
mMeToaunke. B OCHOBHOM OH CTPEMWIICH K CKaTOCTH
peyeBOro MaTepuarna, 1 Kak Ham npegcTaBnseTcs,
YCMELIHO peanv3oBar 3TOT NPUHLNN.

B kauecTBe noaTBeEpXOEHWs MpuBeneM elle
OAWH Npumep ero nepesoga u3 A. ge PeHbe:
3pernbie nnodkl, KpacHble ysemsl. Mope.

Mocm Ha 4yepHbix Ho2ax u 6 6esnol rneHe.

XKenm 3akam. brieck pe3Hol cupeHbl Ha Kopme.
Eopm nnbieem. Bemep ¢ mopsi, eemep ¢ 2op.
Te ysemsi 6binu 8 gempe ewe dywucmee.

Hyx kak napyc. Cepdue crnium, Kak cupeHa.
lMamsampe mopsi — kak AKOpHbIU kKaHam [1, c. 154].

Uutass 3TOT TEKCT, Mbl XMBO MpeAcTaBrisiem
MOPCKOW nemnsax, oLlyLiaemM co3faHHble opaHLLy3-
CKMM No3Tom 06pasbl, U B TO e BpeMsi, Mbl OCO-
3HaeM NakoOHUYHOCTb PYCCKOW peyun Npu BCem pas-
HOLBETMM, KOTOPOEe BOCCO3AaeT nepesogyuk. Ta-
NaHT NUYHOCTU NepeBoaYMKa NPOSIBASIETCS B TOM,
4YTO TOYHas nepepaya obpas3oB BOMMOLLAETCHA B
BOJIbHOW (hopme cTuxa.

[ns noHMMaHWst MIMYHOCTU NMepeBodYMKa OCO-
Oyl ponb WrpaloT MeTaTeKCTbl — pa3mbllUNEHNS
uccriegoBaTenen n Apyrux nepeBogvnKoB O nepe-
BOLOYECKMX MNPEANnOYTEHNAX W MNepeBOLYECKOM
Kpego mHTepecytowero astopa. 1o oueHke Cre-
daHo [apgsoHuno, M.J1. MacnapoBa  MOXHO
HasBaTb XKyKoBCckum anoxu Bepnubpa: «... racna-
pOBCKME MepeBOoAbl BXOAAT B Te3aypyC PYCCKOW
noasmmn XXI seka» [1, c. 1086].

PasymeeTcs, KpuTuKa nepesoga v nepesog4u-
KOB HE OrpaHU4MBaEeTCs NOMOXMUTENbHBIMU Xapak-
TepucTMkamm ux TBopyecTsa. MiccnepyoTca v ne-
peBoayeckne Heyaaun, owmnbKM, HECOOTBETCTBUS.
Ho B Hawwux paboTax Mbl He kacaemcs nNpobrem
nepesog4yeckon appaTtonorun. Mel BbiIbrpaem ans
aHanusa gesTenbHOCTb BblaaloWwmuxcs nepesogym-
KOB, KOTOpbl€ OOCTOWHbI TOro, YTobbl OblNM onu-
CaHbl He TONbKO LUTPUXM K UX NOpTpeTam, HO Co-
30aHbl NOMHOLEHHbIE TEKCTbI. MoaTnyeckoe nepe-
Boadeckoe Hacnegue M.J1. NacnapoBa npeacrout
n3yyaTb MHOMMM MOKOSIEHUSIM FIMHIBMCTOB, Nepe-
BOLOBEOB, KPUTUKOB NepeBoaa. Kaxxgomy oHo OT-
KpoeT HOBblE NepeBOYECKNE FTOPU3OHTHI.

OO6paluasck K ouaakTM4eckomy acnekTy uccne-
OOBaHWsA, NOAYEPKHEM, YTO M3y4YeHMEe MOPTPETOB
nepeBOAYMKOB NPeabIAYLLNX NOKONEHWIA, MOMOXET
Ha4YMHalLWKMM nepeBoaYMkam usBnedb ansd cebs
ypoKkW, ropasgo 6onee uUeHHble, YeM HeKOoTopble
YMO3pUTENbHbIE  TEOPETUYECKNE  MOCTPOEHWS.
B aTom Ham BUAUTCS 3HAYMMOCTb NPEANPUHSITOrO
uccnegosaHuns. B atom Mmbl ybegunuck, korga
NpeanoXunu ctygeHTaMm u maructTpaHTam npucTy-
NMUTb K CO34aHU0 COOCTBEHHBIX MOPTPETOB TEX
POCCUMCKMX MEPEBOAYMKOB, KOTOpble NpeacTaB-
NAT ANS HAX UCTUHHBIA MHTepec. MNanutpa nx uc-
CrnefoBaHMI okasanachk Ype3Bbl4alHO LWMPOKA: OT
noatoB-nepeBog4ynkoB CepebpsiHOro Beka Ao
HaWux OHeW, T.e. OxBaTbiBana MOYTU CTONEeTuE.
Kaxgpin nopTpeT — 310 cyabba BblgaoLWencs nmd-
HOCTW, STO OTKPbITUE HOBOTO HAY4HOIO U XyOOXe-
CTBEHHOrO MPOCTPAHCTBA, 3TO paclUMpeHne Kyrnb-
TYPHbIX Y NEPEBOAYECKNX FOPU3OHTOB.
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AnHoTauma. OnpepeneHa akTyanbHOCTb paspaboTku
cTpatermin obyyeHnsa nocTpeaakTMpoOBaHMIO MaLIMHHOIO
nepesofa. [poaHanuampoBaHbl CTaTbu, KacatoLimecs
0byyeHns NocTpeakTMPOBaHUIO MMHIBMCTOB. OnncaHbl
pekomeHaauun komnanuii PROMT n Microsoft no noct-
pepakTMpoBaHuio TekcToB. PaspaboTtaHa obuias cTpa-
Terns nocTpedakTpoBaHWs, BKIOYawLwas Asa atana:
3Tan nepeBoaveCcKOro U CTPYKTYPHOro aHanusa, a Takke
aTan nocrtpeaakTupoBaHus. Ecnu nepesoagyecknii aHa-
nn3 xapaktepeH Ans nepesoga noboro Tekcra, TO
CTPYKTYPHbI aHanu3 TpebyeTcs AN OueHKn kavecTBa
TeKkcTa, nepeBedeHHOro ¢ NOMOLLbI0 MaLUMHHOMO nepe-
BOAAa, onpeaeneHne ero CroXHOCTM 1 obbéma nocTpe-
AaktupoBaHusi. CTPYKTYPHBIV @aHann3 No3BonseT Takke
MOHATb, HACKOMbLKO LienecoobpasHo Mcnonb3oBaTe Ma-
LUMHHbBIV NEePEBOA, AN KOHKpeTHoro TekcTa. MNpu noctpe-
OaKTVpOBaHWM MnpeanaraeTcs Mnonb30BaTbCA KOHKPET-
HbIMW CTpaTerMsiMun, KacarlLMMUCA MWCKIIOYEHUSA BO3-
MOXHbIX TEKCUKO-rPaMMaTUYeCKnX, CTUIIMCTUYECKNX U
CMHTaKCUYeCKMX OLMBOK, KOTOpble MOryT MOSIBUTLCS
npu MawmnHHOM nepesoge. CaenaH BbIBOA 0 Heobxoau-
MOCTU 0By4eHns1 NOCTPeaaKTMPOBaHWIO MaLLWMHHOTO mne-
peBoAa C y4eTOM BbISIBIIEHHbIX CTpaTerii, onpeaeneHsi
nepcnekTBbl 00y4YeHUs NOCTPeAaKTMPOBaHUIO.

KnroueBble cnoBa: ofyyeHne crneunanucToB nocTpe-
[OaKTOpOB, MNOCTpeaaKkTupoBaHMe MallMHHOIo nepesoaa,
OLEHKa MalUMHHOTO nepeBoga, cTpaTerm oby4yeHus
nocTpeaakTUpoBaHUIO.

BBeneHune

MHdopMaLMOHHbIE TEXHONOMMN aKTUBHO BHeOps-
I0TCS B pasnuyHble cdepbl YernoBeveckon aes-
TenbHOCTU. B €BA3M C 3TMM BO3HMKaeT noTpeb-
HOCTb B pa3paboTke appekTUBHbLIX CNOCOBOB UX
npuMeHeHus. bonblune nameHeHns NPon3oLwnu n
B obnacTtu nepesoga. KayecTtso MalLMHHOrO nepe-
BOAa pacTéT CTpeMUTENbHbIMU TEMMAaMU, YTO BHO-
CUT CYLLECTBEHHble U3MeHeHus B paboTy nepe-
BoAYMKa. MallnHHBLIN nepeBos NO-NpexHeMy He

Absract. The relevance of developing training strategies
for machine translation post-editing is determined. Arti-
cles related to post-editing training for linguists were an-
alyzed. The recommendations of PROMT and Microsoft
companies for post-editing texts are described. A general
post-editing strategy has been developed, which in-
cludes two stages: a translation and structural analysis
stage, as well as a post-editing stage. If translation anal-
ysis is typical for the translation of any text, then struc-
tural analysis is required to assess the quality of the text
translated using machine translation, determining its
complexity and the amount of post-editing. Structural
analysis also allows us to understand how appropriate it
is to use machine translation for a particular text. When
post-editing, it is proposed to use specific strategies re-
garding the elimination of possible lexical-grammatical,
stylistic and syntactic errors that may appear during ma-
chine translation. A conclusion is made on the need for
training in post-editing of machine translation, taking into
account the identified strategies, and the prospects for
training in post-editing are identified.

Key words: training post-editing specialists, mt post-ed-
iting, mt evaluation, training strategies for post-editing.

obecneuvnBaeT Tpebyemoro kayectBa nepesoga.
[NosaBneHne HEMPOHHOro MalIMHHOrO nepesofa C
BO3MOXHOCTbKO CaMOOBy4YeHUss CuCcTeMm, NnoBbilla-
IOLLIMX Ka4yeCcTBO NepeBoa No Mepe penakTupoBa-
HUSA NoNb3oBaTENSAMU, BbIBENO aBTOMATU3NPOBAH-
HbIi NepeBof Ha HOBbIW ypoBeHb. HO pesynbtar
nepeBoga Bce ewé ganek oT 3TanoHHOro 1 gaxe
TakOW CIOXHbIA, WHHOBALMOHHbLIA, CNocob Kak
HENPOHHbIN MAaLUNHHbBIA NEPEBOA HE CnpaBnseTcs
C NONHOLEHHbIM NEPEBOAOM TEKCTA.
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C Opyron CTOpPOHbI, UCKITHYNTENBHO YeroBeYe-
CKUX YCWUMWIA yXXe HedoCTaTO4HO, 4ToObl BbIMOS-
HUTb NepeBof, KOTopbi Bbl COOTBETCTBOBAN Bbl-
COKOMY Ka4yecTBY U yknagpbiBancs 6bl B TpebyemMble
BpemeHHble pamku. Hanbonee mHoroobellatoLme
pe3ynbTaTtbl ObiNMM 4OCTUTHYTLI B NOCTPEAaKTUPO-
BaHMM MaLUMHHOIO NepeBofa, B KOTOPOM HaBbIKM
nepeeBogyYMka ynydlwalT aBTOMaTU3NPOBAHHbIN
MalUMHHBbIN NepeBod. bnarogaps malumMHHOMY ne-
peBoay cokpallaeTtcs obliee BpeMs Ha BbINOMHe-
Hune paboThl, a TaKKe NOBbILLAETCS KAa4eCTBO nepe-
BOAaA.

B cBA3n c aTum nosiBnAetcst NOTpebHOCTb B
paspaboTke cTpaTerMin u MeToguk obydeHms nocT-
peaakTMpOBaHUI0 MaLLMHHOMO NepeBoaa, KoTopble
ObInn Obl BKMOYEHbI B MOArOTOBKY OyayLMX cne-
uManucToB nepesBoda JMHIBUCTUYECKOTO MpO-
duns. Mockonbky ancuunnuHa «lMocTpegakTmpo-
BaHME MaLLMHHOIO NepeBoga» sIBNsieTCA HOBOW, B
Hay4yHoOW cpefe eLé He MPULLINKM K NOfIHOMY corna-
CV0 MO OBy4eHMIO 3TOMY BaXXHOMY, B COBPEMEH-
HbIX peanusix, npeameTty. O4HAKO BO3HUKMNO MHO-
XKECTBO CTaTen, aHanu3 KOTOpbIX MO3BONUT Mpu-
6rM3nTbCA K NOHMMaHUI0 TOro, Kak OpraHn3oBaTb
y4ebHbIN Mpouecc ¢ MakcuMarbHOM Nosb3on Ans
cTygeHToB. BaxHon 3apadenn aABNSeTCA 3HAKOM-
CTBO OyayLUMX NUHIBUCTOB-NEPEBOAYMKOB C Orpa-
HUYEHMAMU OMNpeferieHHbIX MeToaMK, 0bnacTbio
NPMMEHNMOCTHM U MpUHLMNamu paboTbl CUCTEM Ma-
LUMHHOMO nepeBoda, YTo cnocobCcTByeT cucTema-
TM3auuKn 3HaHMI 0By4YatoLLMXCa 1 ONTUMU3ALNN NX
AansHenwen npodeccnoHansHon AesTernbHOCTH
[6].

B nepByto ouepenp, Nonb3a MalMHHOIO nepe-
BOJA AEMOHCTPMPYETCA B MoKasaTensix yCrneLHo-
CTW Ha pblHKe NepeBoda. Ha faHHbLI MOMEHT pbi-
HOK MaLUWMHHOTMO MEepeBOOOB OLEHMBAETCA B
642,618 mnH gonnapos CLUA. Jluaepbl pbiHKa Ma-
WnHHOro nepesoga — 3Tto IBM Corporation, Mi-
crosoft Corporation, SDL PLC, Lionbridge Technol-
ogies Inc., Omniscien Technologies Inc [10].

CornacHo OTYETY OTEYEeCTBEHHOro paspaboT-
YMKa nporpamMmmHoro obecneyeHus B obnactu ma-
LWMHHOro nepesoga koMmnaHun PROMT, mawuH-
Hbli MepeBO YMEHbLUAET pacxodbl Ha Nepeso Ao
50%, npu 3TOM NPOW3BOAUTENBLHOCTL MEPEBOA-
YuMka Bo3pacTaeT B ABa pasa. B komnaHuu oTme-
YaloT Takke pocT o6béma nepesogoB Ha 10% B
2019 roay n yxe Ha 20% B 2021. B cBoto ovepenpb,
akoHoMus komnaHui B 2019 rogy coctasuna 3
MunnuoHa pybnen, torga kak B 2021 rogy aToT no-
KasaTenb yBenuuuics 0o 7 MUMMMOHOB pybnen
[4].

CTouT Takke ynoMsiHyTb O COKpaLLeHUN NoTepb
KNMeHTa 13-3a HeCOoBMNaAeHUs OXUAAHWUM MO CTOU-
MOCTM MepeBoda M Cpokam ero BbIMofiHeHus. [1o
2018 roga notepu coctaensinu 20%, B 2019 rogy
OHU cHu3unucb oo 15%, a B 2021 ¢ 20 oo 4%.
B cpenHem npu nepeBoge TpaguLMOHHBLIM CMOCO-
6om nepeBoa4mk cnocobeH nepesectu 2500 cnos
B [i€Hb, NPU 3TOM UCMNONb30BaHNE MaLLUUHHOIO ne-
peBoda W MOCTPedaKTUPOBaHUSA YBENMUUBAIOT

3TOT nokasartenb Ha 140%, yTo cocTtaenseT 6000
CnoB B AeHb [9].

B cBS3Kn ¢ 3TUM U3y4eHne, aHanmsa 1 oLueHka Me-
TOAMK ODy4YeHUs NOCTpeaaKkTMPOBaHMIO OCTaloTCs
aKkTyanbHbIMW B MUPE C ObICTPO pa3BMBaOLLMMUCS
TexHonoruamu. NoctpegakTnpoBaHue — 3To, dak-
TUYECKM, MPOLIECC LEeNeHanpaBfieHHOro co4eta-
HUS MaLUMHHOIO NepeBoda M HaBbIKOB OMbITHOrO
crneuumanucTa noctpegakropa Anst NnonyyeHus ne-
peBoaa BbICOKOrO kadecTBa, roToBoro K nybnuvka-
umn. Kak npaBuno, nocrtpegakropamu SBNAKOTCS
00yYeHHbIe NOCTPeAaKTUPOBAHMIO NMUHIBUCTbI, KO-
TOpble XOPOLLO NpeAcTaBnsitoT cebe 0cobeHHOCTH
MaLUMHHOIo nepeBoa. OTO NO3BOJSISIET UM Onpe-
OensTb, YTO UMEHHO CTOUT YNyYlWunTb W/KUnm name-
HUTb B pe3yrnbTaTe MalUMHHOIO NepeBoaa, n ynyu-
waTb TEM CaMblM ero Ka4ecTtso [9].

Llenb cTtatbn — onpenenuTb cTpaterun oby4e-
HUSA NOCTPEeAaKTUPOBAHUIO MALLMHHOIO NepeBoaa.

MeToabl nccnegoBaHUs — COMOCTaBUTESNbHbIN
aHanua metoauk obyyeHus, BblaeneHne Hambonee
ahhekTnBHBLIX U co3gaHmne Ha nx 6ase ctpaterum
00yyeHuns onsa ganeHenwWwero Ncnonb30BaHms B ne-
peBoae.

0630p nuTepaTypbl

MpoTnBOpeYNBOE OTHOLUEHME K MALUUHHOMY
nepeBofy OTMEYaEeTCs B CTaTbAX MHOTMMX aBTOPOB,
cpean Hux crtatbs E.B. 3ybkoBoi [2] u cTaTtbs
K.3. Mockosckon [5], nocesiLieHHon npobneme
nocTpegakTMpoBaH/s MallMHHOMO nepesoa. Tem
He MeHee, C kaXablM rogoM Bcé bonblue cneuma-
MNINCTOB CKIMOHAETCS K TOMY, YTO 0B6y4yeHne HoBOMY
HanpasneHunto HeobxoamMMo Ang Gyaywmx cneuma-
MNCTOB — MWHIBUCTOB, MPUHMMAasi BO BHWMaHue
ObICTpble TeMMbl pa3BUTKA B 06N1acTN MCKYCCTBEH-
HOro WHTENMEeKTa U MallWMHHOro nepeBoa B Le-
nowm. Kak otmeyvaetca K.O. MockoBckas, nepsocTte-
MeHHoOW 3ajadveln sABNSeTCA HayyYnTb CTYOEHTOB
MeToAaM MUCMOoNb30BaHUS BO3MOXHOCTEN aBTOMa-
TM3NPOBAHHOTO NepeBoda M MPaKTUYECKUM MNpPUE-
MaM COBEpLUEHCTBOBaHWSA TekcTa mepesoga npu
nocTpenaktuposaHuu [5].

B TeopeTunyeckon coctaBnsoLLen Kypca npea-
naraeTcsi 03HaKOMUTBLCS CO CTUMMUCTUYECKUMU Xa-
paKkTePUCTMKaMy TEKCTOB pPasHblX >XaHpOB, YTO
NO3BOMUT CTyAEHTAM Hay4YUTbCA BUAETb «rapMo-
HUO» TekcTa. 3To ByaeT NonesHbIM HaBbIKOM MpU
noctpefaktupoBaHumM TpaHcnaTa. [lpu  paspa-
OoTke npuKnagHOW YacTu Kypca npegnaraeTcs
onpefenuTb NnaH U 3agadun, ¢ KOTOPbIMU CTOJIK-
HETCS cneumanucT 1, onupasicb Ha 3TO, COCTaBUTb
nnaH y4ebHoro npouecca. B ctatbe npeanaraetcs
Takke OOBACHWUTb CTygeHTaM, Kak OpraHvM3oBaH
npouecc NocTpeaakTUPOBaHKWS, U KTO B HEM y4acT-
ByeT. O6bIuHO ANng paboTtbl ¢ TekcToM TpebyeTtcs
KOppeKkTop 1 pegaktop. Pegaktop — aTo yenosex,
3aHMMalLWNACA  HEMNOCPeACTBEHHO  uchpaBsne-
HMEM CMbICMOBbIX, CTUIIMCTUYECKUX M FpaMMaTu-
YeCKUX OLLIMBOK, a KOPPEKTOP OTBEYaET 3a NyHKTY-
auMOHHbIE, CMHTAaKCM4eckue n opdorpaduyeckue
OLLIMBKN.
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[na TpEHNPOBKN NPAKTUYECKNX HAaBbIKOB PEKO-
MeHOYeTCs1 03HAKOMUTBLCA C BO3MOXHOCTAMM NPO-
rpamMmbl MalmMHHOIO nepesoaa Google Translate,
BbISIBUTb €r0 «rPaHuLbl» N OCHOBHbIE HEAOCTATKM.
3HaKoMCTBO C AaHHOW NPOrpaMMon No3BOSUT ne-
peBoAYMKaM OonpefenvTb CBOK PoISib B NepeBoae
TeKkcTa, npuaas UM Gornblue yBepeHHocTu. Ctatbd
3aBepluaeTcsl NepeBogoM TekcTa n3 bputaHckoro
nsganunst Daily Mirror npyu noMoLwu OHMalH nepe-
Boa4uMka Yandex translator n ganbHenwero nocT-
pefakTMpoBaHUs MOMy4YMBLUEroCs TpaHcnAta C
BbISIBIIEHNEM OLUMOOK, COBEPLUEHHBIX CUCTEMOW U
XapakTepucTukamm npuémos, MO3BOSNTMBLLUMMU UC-
npaBuTb 3TN OLLMOKN.

Mpu3HaHWe BaXXHOCTN pa3paboTkM METOAUKM
NnocTpedakTMpoBaHUsi  OTPaXeHo B cTaTbe
O.A. YwakoBon. B paboTte npepnaraetcs cpas-
HUTb pedakTMpoBaHMe 0ObIYHOIO TEKCTa N NOCTpe-
OAaKTMpOBaHME MaLLMHHOMO nepeesoga. ATO NO3BO-
nnT onpeaenuTb OCHOBHbIE XapakTePUCTUKM NOCT-
pefakTMpoBaHUst U MOHATb Tpebyemble HaBbIKM
ansa paboTbl ¢ Nogo6HbIMK TekcTamu. ABTOp Bblae-
NsIeT CeMb XapaKTEPUCTMK MNOCTPEeAaKTUPOBaHUS:
MakcuMarbHbI pe3ynbTaT ¢ MUHUManbHbIMU YCU-
NMSIMW, MaKCUMarnbHbIN pe3ynbTaT 3a MUHMMarb-
HOe BpEMS, COOTBETCTBME TEXHMYECKOMY 3aja-
HWIO, Pa3HbI UCXOAHLIA TEKCT, NpeaBapuUTenbHasi
ncxogHas obpaboTka MCXOOHOro TekcTa, nocTpe-
OaKTMpoBaHME — LieHTpanbHOe MeCTO B AesTenNb-
HOCTW MOCTpeAaKkTopa, 3TO OCO3HAHHbIA U 3aBep-
LLEHHbIV npouecc. ABTOPOM BblaeneHbl Heobxoan-
Mble KayecTBa, KOTOpbIMW OOMmKeH obrnagaTtb ne-
PEBOAYUK, CpPeAnN HUX: MNOHMMaHue crneundukm
NoCTpeaaKTMPOBAHUSA U Pa3HULIbl MEXAY HUM U ne-
peBoAoM/peaakTMpOBaHMEM, a Takke NOHNMaHue,
B Kakunx cpepax ymecTtHo npumeHaTs Ml u gp. [8].
Mo mHeHuto O.A. YwwakoBo UMEHHO NOCTPeAaKTu-
poBaHVe SBMNSETCA OCHOBHbIM (POKYCOM B nepe-
BOAE TEKCTA, B OT/INYME OT pefaKkLumn U KOpPEKLMK,
ABNSOWMMUCS NULLIb 3aKNHOYNTENbHBIM, 8 HE LIEH-
TpanbHbIM 3Tanom npotecca) [8].

B kauecTBe noaTeBepxaeHUs HeobXoaumocTu
pasBUTUSA BbILLEYNOMSAHYTLIX HaBbIKOB B CTaTbe
ObINT NPeAnoXeH SKCNEPMMEHT, B KOTOPOM CTYAEH-
Tam ObINo AaHO 3agaHue NepeBecTU UHCTPYKLMIO
umdgposoro potoannapata KODAK. Mpn aToM OHK
ObINM NofeneHbl Ha TpW rPynnbl: OOHW NepeBo-
OVny TpaguUMOHHBIM cnocobom, Apyrne Ucnorb-
30Banu MallWHHbLIA NepeBod, W TPeTbeln rpynne
Obin gaH cneuunanbsHbld YeK-NUCT, MO KOTOPOMY
OHM MOINKX UCNpPaBUTb OLINOKM B TEKCTe MallWH-
Horo nepeBoga. Hawny4ywwux pesynbtaToB yaa-
nocb AOCTUrHYTb nocrnegHen rpynne. Mo pesynb-
TaTam 3KCNepMMeHTa aBTOp YTBEPXKAAET, UTO CTY-
[OEHTbl MONOXUTENbHO OT3bIBAOTCA O MaLLUMHHOM
nepeeoge 1 0TMeYalT ero nonb3y Npu nepeBoae
TEXHUYECKOro TEKCTa.

B pabote B.A. [lopoxkuHon n M.A. MiBneson [1]
npoBeféH CpaBHUTENbHbLIN aHanu3 3apybexHbIX
MeToauk obydyeHus nocTpedakTupoBaHuio. B uc-
cnefoBaHWK, Kak U B BblLLE pAaCCMOTPEHHbIX pabo-
Tax npoaHanuanpoBaHbl OWNOKA MaLLUMHHOIO ne-

peBoda M MoslydeHbl JaHHble O NOSANbHOCTU CTy-
OEHTOB K MalMHHOMY MepeBOAYy Kak BCrnomora-
TENbHOMY MHCTPYMEHTY nepeBoguyvka. B pesynb-
TaTe MCCrNedoBaHMs B KayecTBe TeOpeTUYeCcKon
MOAroTOBKM AN CTYAEHTOB aBTopamu ObIno npes-
NOXEHO OUEeHUTb 3PAEKTUBHOCTD PasfMYHbIX 3a-
pybGexHbIx cTparteruin. [pakTnyeckas 4yacTb pa-
00TbI 3aknoYanach B NpoBeAeHUN IKCNEPUMEHTA
cpean CTyOQeHTOB MWHIBUCTMYECKOro npodung,
Lernblo KOTOpPOro 6bino BhisiBNeHME 3dEKTUBHO-
CTVM MaLUMHHOIO nepesofa Npwu nepeBoae TekcTa
Hay4HO-nonynsapHon ctatbn May we all praise the
Amazing Dog nose and May we then boop it, Hanu-
caHHoun k. JleHoH.

ABTOpPOM cTaTbM ObINO NPeanoXeHO BbIAENATb
OLUMOBKN CTUNS, TEPMUHOIOTU, CMbICITOBBIE U A3bl-
KoBble OWWOKKU. Vcnonb3oBaHWe pekoMeHAOBaH-
HbIX CTpaTerun nepesofa NO3BOMMIIO CTyAEHTaMm,
BbINOSHABLUNX NOCTPEAAKTUPOBaHME, OCTUYL Bbl-
COKWX pesynbTaTos [1].

N3 aHanusa Bblweyka3aHHbIX NybGnvkaumn ans
Hac o4yeBMAHa MO3WMTUBHAsI OLlEHKA pe3ynbTaToB
MCNonNb30BaHUA MaLUMHHOIO nepesoga B cdepe
obpasoBaHusa. OgHako ans Gonee nosfHOW Kap-
TWUHbI COBPEMEHHOIO MCMOJMb30BaHNST MaLUIUHHOIO
nepeBofa WHTEPECHO MpoaHanMa3npoBaTb Npume-
HeHMe MalMHHOIO nepeBoda MNepeBOAYECKMU
KOMMNaHWAMM, Kak POCCUMCKAMU, TaK U 3apybex-
HbIMW. PaccmoTpum nosmumm komnaHun PROMT un
Microsoft B OTHOLWEHMM CTaTyca MaLUMHHOIO nepe-
BOJA B HacTosiLLiee BpeMS.

Pe3ynbTaTthbl UCCNnegoBaHUA U AUCKYCCUA
Cneunannctamu komnaHum PROMT 6Gbina paspa-
B6oTaHa rnbpuaHasa TexHonorus, kotopas obveau-
HAeT HenpoceTeson noaxo (NMT) n «nepesop Ha
ocHoBe npasun» (RMBT). C nomouiblo MUCKyC-
CTBEHHOrO WMHTENNEeKTa TeKCT aHanuMaupyetcs U
0N pasHbix hparMeHTOB TeKCTa BbIbnpaeTcs ny4-
wui noaxod. MawwuHHbIn nepesog (MI1) Ha oc-
HOBE HEMPOHHLIX CETEN — 3TO HOBbLIN, PEBOMOLIN-
OHHbIV MOAX0n K MepeBody C NOMOLLBH KOMIMbHO-
Tepa. B ocHoBe TexHoMnormM — anropuTMmbl rnybo-
koro obyyeHus (Deep learning) u 3HaunTenbHble
no obbemy Kopryca napannernbHbIX TEKCTOB [7].
B MHCTpYKUUKM NO NOCTpeaaKkTUPOBaHMIO, NPeano-
XeHHon komnaHnen PROMT, npeacTtasneHa
CXema C yKkaszaHMeM MecTa MallWHHOro nepesoja
B Mpouecce nepeBoaa TeKCTa U NPOAEMOHCTPUPO-
BaH NONOXUTENbHLIN 3addekT, bnarogaps nobas-
NEHUI0 MALLMHHOIO NnepeBofa B LEnoyky paboThbl
nepesoaynka. C TOYKM 3pEHUS OLLEHKN MALLUMHHOIO
nepeesoga nmnpegnaraeTcsa cpenatb akueHT Ha
yaoobCcTBO pedakTUpOBaHMS MaLUMHHOIO nepe-
BOAA, pacwumputb 6a3oBble CBEAEHNSI O TEXHOIO-
rmn, cgenatb LOCTYMHY (YHKUMOHANBHOCTL C
TOYKM 3pEHMS OpraHu3auum npouecca nepeeoaa,
obecnevnTb NPUMEHMMOCTL MAaLLMHHOIO NepeBoa
K TekcTam onpefeneHHoro Tuna, yBenuuntb BO3-
MOXXHOCTM ANs1 MOBbILWEHNA OOBEPUS K MalLWH-
HOMY nepeBoay.
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KomnaHun, cneumnannsnpyowmecss Ha Ucnosnb-
30BaHWM MaLLMHHOrO NepeBoja, AepXaTt CBOu Me-
TOOVKU MNOCTpefaKkTUpOBaHWS B 3aKpbITOM [O-
ctyne. WcknoyeHnem BbICTynaeT  KOMNaHWUS
Microsoft. B 2008 rogy koMnaHus BbINOXuna WH-
CTPYKLMIO NO CTUMNNCTUKE TEKCTOB NOCTPEAaKTMPO-
BaHWNA Ha CBOEM A3bIKOBOM nopTane. B gaHHOM uH-
CTPYKUMM [AETCA pa3bACHEHWUS, KakMM [OOMKeH
ObITb NepeBo, OpUrMHarnbHbIX TEKCTOB KOMMAHWMK,
W BblAeneHbl pa3nuyHble YPOBHM KayecTBa nepe-
BOAa, NpuvemMnemble Ans komnaHuui. B 3aBucumo-
CTM OT MpoekKTa, Haxoasuerocs B paboTe, B UH-
CTPYKL MM NPeariokeHbl COBETbI MO KOPPEKTUPOBKE
NeKCcUYecknx, rpaMmaTmyeckux v Apyrux BUOOB
owmnBOK, KOTOpble KOMMaHUSA cYMTaeT HeaoMnyCcTu-
MbIMW WU HexenaternbHbiMU. OTn TpeboBaHus
onpenensioT kayecTso nepesoaa [11].

Be3ycrnoBHO, AaHHas WHCTPYKUMSA npegHasHa-
YeHa, B bonbluen cTeneHn, anga nepesoga TeXHU-
YECKMX TEKCTOB U NPOABUraloT LLEHHOCTN KOHKpET-
HOW KOMNaHuW. HecMoTps Ha 3TO, Kak OTMeYarnoch
paHee, MalUMHHbLIA NMepeBoq 4alle nNpuMeHsaeTcs
WMEHHO AN TEeKCTOB AAHHOro Tuna, YTto genaer
JaHHble pekoMeHAdauuMuM BecbMa MonesHbIMU AN
nepeBogYNKOB-NOCTPeSaKTOPOB.

B pesynbTate aHanusa craTten 0Te4eCTBEHHbIX
N 3apybexxHbIX aBTOpPOB ObiNn paspaboTaHbl cTpa-
Termm oby4yeHunst MOCTPedaKTUPOBAHMIO MalluWH-
HOro nepeBofa, B KOTOPbIX YYTEHblI pekoMeHaaLumm
Mo CO34aHWMI0 TEOPETUYECKOTO W MPaKTU4EeCKOro
Kypca MOCTPEeAaKTUpPOBaHMS MaLUMHHOIO nepe-
Boga. pn cosgaHmm TeopeTryecKkon 4acTu Kypca
nepesoga 0CoBeHHO BaXHO 0bpaTuTb BHUMaHWE
CTYOEHTOB Ha BO3POCLUY NOTPEBHOCTb B MCNOSb-
30BaHum MI1.

MepBbIn 3Tan 06y4YyeHMA NocTpeaakTUpoBa-
Huto MI — aHanu3 coBpeMeHHOro coctosiHuA MI
W onpeaeneHve ero ponu B npolecce nepesoaa.
Kak n npu nepesoge 6e3 ncnonb3oBaHus MI1, co-
3[laHMe Ka4yeCTBEHHOro TekcTa nepeBoda HeBO3-
MOXHO 6e3 NnepeBOAYECKOro aHanusa opurmHarnb-
Horo Tekcta, Tpebyemoro ans Bbibopa cTparerum
nepesoga. lNpu ucrnone3osaHum MI1 pekomeHAay-
€TCS MPOBECTUN CTPYKTYPHbIN aHanm3 TekcTa, nog-
nexauwero Mr1. MNog CTPYKTYpHBIM aHann3om ro-
HUMaeTCs OLeHKa ONMMHbI NPEASIOXKEHNA, CIOXHO-
CTU C TOYKM 3pEHNS rpaMMaTUYeCcKnX KOHCTPYKLINIA
U cooTBeTCTBME nekcuyeckux eauHul. OueHka
CTPYKTYpPbl TEKCTA NO3BONUT NOHATb HACKOMbKO Ka-
YeCTBEHHbIM OyaeT MallMHHbIV NepeBog. [ns Toro
4YTOObI Takas oLeHKa cokpaTuia BpeMs 1 Npukna-
OblBaeMble yCuUnus Ha nepesod TpebyeTcsa MoHu-
MaHue anroputMoB paboTbl cuctembl MI1. 370
0acT BO3MOXHOCTb MOHATb CTYAEHTaM, Kakumu
cnocobamu nonb3yeTca cuctema Ans ocyLlecTB-
neHus npouecca nepesofa v gopabortaTb ero, uc-
nonb3ysi COOCTBEHHbIE NEPEBOAYECKME 3HAHUS.

Btopon atan obyuyeHuss nocTpenakTupoBa-
Huto MM - pabGota npenogaBaTtensi, Henocpen-
CTBEHHO CBfI3aHHasi C MPUMEHEHMEM cTpaTernm
noctpenaktuposaHua MI, koTopble akTyanusnpy-
I0TCA Ha HECKOMbKUX YPOBHSAX NOCTPeaaKkTMpoBa-
HWS MaLLMHHOTO nepesoja:

1. Ha rpammaTnyeckomM ypoBHE OCHOBHOE BHU-
MaHue yaenseTca oTCyTCTBUIO OyKBanbHOro ne-
peBoga. Takon nepeBoq BEAET K CIOXHOCTSM B
MOHUMaHWM TEKCTA, HapYLLEHWIO ero CTUNNCTUKA U
obLLEeNpUHATBIX HOPM A3blka. TekcT 6e3 npumeHe-
HUSI CMHTaKCUYECKMX W rpaMmaTuyecKux TpaHC-
dopmauun byaeT 3BydaTb HEECTECTBEHHO A1 YK-
TaTenen, y KOTopbIX s13blK TEKCTa OpUrMHana He sB-
nsieTcs poaHbIM.

2. YY4€T rpaMmmaTnyecKmx pasfnmimm B A3bike
B Nape aHrmuucKUn-pycckuin. B aHrnuinckom asbike
sABnseTca obLLEenpuUHATON Takasa rpaMmmaTuyeckas
KOHCTPYKLMS, B KOTOPOW HeOAyLIEBIIEHHbIN npea-
MEeT HaJenstT Mnpu3Hakamu OEeNCTBMS OOYyLUEB-
NEHHbIX NpeamMeToB. JToro cnegyet nsberatb Npu
pefakTUpOBaHMN TeKCcTa MallWHHOIO nepeBoaa.
Hanpumep: The book tells about... lNepeBog —
B kHuze nosecmeyemcs o...

ELwwé ogHOM OTNMYNTENBHOM OCOBEHHOCTBIO aH-
FMUNCKOTO A3bIKa OT PYCCKOTO ABNAETCHA UCMOMb30-
BaHWe cTpagaTtenbHoro 3anora. B aHrnuickom
A3bIKE Takasi KOHCTPYKLMA umeeT 6onee Lumpokoe
npMMeHeHre, NO3TOMYy He BCerga nepeson aH-
FMUIACKON KOHCTPYKUMN Ha pycckuii BykBarnbHO Oy-
OeT BEPHbIM peLLlEeHnEeM:

A favorable external environment would be ex-
pected to enhance post-reversal growth...

MoxHo oxxudamb, ymo briazonpusmHas Hel-
Hss1 cpeda bydem criocobcmeogamb 3KOHOMUYE-
CKoMy pocmy riocrne neperoma [3].

3.0coboe BHMMaHWe criegyeT ygoenutb Bbl-
Gopy NeKcU4Yecknx eaMHUL TEKCTa:

o [1py nepeBoae HEKOTOPbIX CMNOB U BblpaXXeHU
JonyckaeTcsl OTXOAMTb OT NPUBLIYHONO cnocoba mx
nepesofa v obpallaTbCs K HeCTaHAapTHOMY nepe-
Bogy. Vcnonb3oBaHuio HecTaHOApPTHOM FEKCUKM
Mo3BOSMMUT B NOMHON Mepe peLunTb KOMMYHUKaTUB-
Hyt0 3a4a4y M MPOU3BECTU HAa YMTaTENS TOT XKe -
hekT, kakon Obl Ha Hero MpPousBen TEeKCT Opuru-
Hana.

e He MeHee BaxHO ymeTb NOACTpamMBaTb TEKCT
noa ueneBylo ayautopuio, TO eCTb aganTvpoBaTb
TEKCT Mof PYCCKOA3bIYHOrO uymutaTtensa. Heecre-
CTBEHHO 3BYy4allue CroBa W BbIpaXXeHUS1 B AaHHOM
KOHTEKCTE Mpu nepeBoge LienecoobpasHee 3ame-
HSATb Gonee Co3BYYHbIMU B KOHTEKCTE SI3blKa nepe-
BOAa.

o CTpeMnTbLCHA K KOMMAKTHOCTU TEKCTa 3a CYET
ONYLLEHNE CITOB U BblIPaAXXEHWUI, HE HECYLLNX BOrb-
LLIOW CMbICNOBOW Harpysku.

e /Icnonb3oBaTtb CrioBa C KOHKPETHbIM CMbIC-
nom, nsberas 4BYCMbICITIEHHOCTU, KOTOpPasi MOXET
NPVBECTM K BO3HUKHOBEHUIO NTOXHbLIX accoumauni
y yntatens.

¢ [Monb3oBaTbCHA CMUCKOM PEKOMEHOYEMbIX 3a-
Ka34MKOM CITOB, €CIIN TAKOBbIE MMEIOTCS.

o [lpoBepATb aKTyanbHOCTb UCMOfb30BaHNSA
TEPMUMHOB AN nepeBofa B £A3bIKOBOW Nape, a
TakKke COOTBETCTBUSA abbpeBnaTyp 1 CokpaLLeHUN.

o /I3yunTb HOpPMbI A3bIKa, Cryyan, Korga Yncnu-
TernbHble MPOMMCHLIBAOTCH, @ Korga Her.
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4. PazymMHO€ UCNONb30BaHWE UHKIO3MBHOMN
NEeKCUKMU Mo3BONuUT un3bexaTb OCKOPOUTENbHbIX
hOpMYNMPOBOK AN NpeAcTaBUTENEN pasnUyYHbIX
coumarnbHbIX rpPynn, HEHaBUCTK U CMOPOB, HeyBa-
XXEHWs1 K KynbType, TpaauumsiM U UCTOPUKN CTPpaHbI
LeneBon ayanTtopum.

5. JlomMecTuKauus CrioBocoYeTaHUM, Kpbina-
ThbiX BblpaXXeHUN, NOCNOBUL, NMOrOBOPOK U Me-
Tadop. BaxHo nepeBoanTb HE camMu CIoBa U Bbl-
paXkeHusi, a UX CMbICIN B COOTBETCTBMU C accouma-
UMAMK, BO3HUKAKOLWMMU Yy HOCUTENEW TOW KyIlb-
Typbl, ANS KOTOpPbIX AenaeTtcs nepesod. Ecnn B
S3blke HET SKBUBASIEHTHOM (QOPMYNMPOBKMK, Crie-
AyeT nepegatb CMbICT NMpU MOMOLLM onucaTesnb-
HOro nepesoAa.

6. Y4éT pasnuumi B npaBunax NyHKTyauum
OBYX COMOCTaBNsieMbIX A3blkoB. Takme cpencTtea
NyHKTYyaUuUn Kak 3ansTble, 4BOETOUUS, TOUKM, TUPE,
BOCKMNMLUATENbHbIE N BONPOCUTESNbHbIE 3HAKW, CO-
KpalleHus, KaBblYKM, CKOOKM, anocTpodbl UMEOT
pasnMyHyld 3HaYUMOCTb, MOITOMY [N KaKO4OoM
KOHKPETHOW cuTyauuun, criegyeT O3HAKOMUTbCS C
npasunamMm ux UCrornb30BaHNS.

BbiBoabl
lNpoBeAeHHbIN aHann3 ctaten, nocBsweHHbIX MIT,
BbISIBUT BbICOKMI CNpOC Ha BHeApeHWe onpeae-
NEHHbIX cTpaTernn oby4yeHusi nocTpedakTUpoBa-
HUtO. DTOT CNPOC BbI3BaH yBeNnyeHnem ob6bLEMoB
nHdopmaumm, noTpebHoCcTn B BLICTPOM U Kaye-
CTBEHHOM MepeBode W, CaMOe [MaBHOe, pa3Bu-
Tmem TexHonormn MI1. Ha paHHbIn MOMEHT
HEMPOHHbIE CUCTEMbI  MAaLUWMHHOIO MnepeBoda
(NMT) cnocobHbl He TOMbKO MepeBOAUTb CroBa,
HO U MEHSITb rpamMMaTUYecKne CTPYKTYpbl, BEPHO
cornacys crnosa v npeanoxeHuns. besycnosHo, aTo
KacaeTcsl 4aneko He BCeX TUMNOB TEKCTOB M npea-
noxeHun. Cncrtema Ha OaHHbIN MOMEHT He Ccro-
cobHa penaTb KayeCTBEHHbI NepeBOd TEKCTOB,
nmetroLmnx 6onbluoe KonnM4ecTBo obpasHbIX Bhbipa-
XEHUA U CIOXHYK rpaMMaTUYecKylo CTPYKTYpY,
XapakTEepHYI TONbKO Afsl TEKCTOB si3blka OpuUru-
Hana.

HaHHble HepocTaTkm MI1 npegcTouT BOCMNOS-
HUTb Oyaywum  cneumanucTam-nepeBogvmKam.
CoBpeMeHHble TEeHAEHLMM CMOCOOCTBYIOT pa3Bu-

TUIO HOBOTO HanpasIieHUIo NepeBoaa, a Kak cneg-
CTBUE M HOBOMW cCneunanbHOCTU — MepeBOAYMK-
nocTpenakrop.

B pamkax gaHHoM cTaTtby 6bInv NpoaHanmanpo-
BaHbl KOHKpPETHbIE CTpaTernm no oby4yeHuo MnHr-
BUCTOB noctpepaktnuposaHuio MI n npeanoxeHa
obLasa cTpaterns nocTpefakTMpoBaHns, BKITOYa-
oL aa Ha NepBOM 3Tane aHanu3 COBPEMEHHOrO CO-
ctosHua MI1, a Takke nepeBOaAYECKUIN N CTPYKTYp-
Hbll aHanu3 TekcTa, C pacCMOTPeHMeM npoLlecca
nocTpegakTupoBaHus Ha BTopom aTane. Ecnu ne-
peBoaYeckuii aHanu3 BbINOMHAETCA AN onpeae-
neHusa cTpaTterun nocTpeakTMpoBaHUS, TO CTPYK-
TYPHbIV aHanu3 TpebyeTca Ans OLEHKM BPEMEHN 1
YCUIMI, KOTOPbIE NOTPATUT NEPEBOAYUK HA peaak-
TMpoBaHne TekcTa. CTPYKTYpPHbIA aHanuM3 BKMo-
YaeT Takke 3HAaKOMCTBO C anroputmMamu paboTbl
cuctem MI anst ux ka4ecTBEHHOroO U ObICTPOro pe-
OaKTUPOBaHWS.

Ha BTOpOoMm aTane npoBoautcs oby4yeHne Hemno-
CpeAcTBeHHO noctpegakTupoBaHuto Ml ¢ npume-
HeHMeM cTpaTernm ydyeTta rpammaTuyecKkmx U nek-
CMYEeCKMX OLUMBOK, MOMUTKOPPEKTHOCTU U BbIBO-
pOYHON OOMEeCTUKaLuuMn onpedeneHHbIX Bblpaxe-
HUI. 3aTeM paéTtcsa oueHka kadectBa MIT Ha oc-
HoBe naeHTudmKaumm owmboK 1 Noncka peLLeHni
no ux yctpaHeHuto. B ctatbe ObInv nepeyvncrieHs
OCHOBHbI€E OLLNOKM, BEPOATHOCTb NOSIBNEHMS KOTO-
pbix cywectByeT B TekcTe MI1. 3HaHune 3Tnx owwm-
BOK MO3BONMMUT MEpPeBOAYUKY 3aTpaTUTb MeEHbLUe
YCUINMMA N BPEMEHU MpU NOCTPEAAKTUPOBAHUM U
Nony4nTb BbICOKOE KayeCTBO nepeBoaa.

B kayecTtBe NepcneKkTMBHOIO HampaBrneHus
COBEpLUEHCTBOBaHNS Kypca oby4eHus
nocrpenaktuposaHmio M1 MOXHO OTMETUTb
O3HaKOMINEHWEe MNWHIBUCTOB C CYLLECTBYIOLWMMN
MeToauKamMu MU MeTpukamn  onpegeneHus
kayectBa MI1, «koTopble cenyac LUMPOKO
NPUMEHSIIOTCH B NepeBOAYECKUX KOMNaHUSX. XoTH
3TN UM poBble NporpaMmMbl NPUMEHUMBI, IMaBHbIM
obpas3oM, AN cpaBHEHUS] U OOBEKTUBHOW OLLEHKU
npumMeHeHus nporpamm MIT ans macwTabHbIX
nepeBOAYECKMX NPOEKTOB, ObLLee NpeacTaBneHne
O HanmuMyMm NOAOOGHbIX PEecypcoB pacumput
KPyrosop COBPEMEHHOIO NWHIBUCTA M KOCBEHHO
OyneTt cnocobeTBOBaThL €ro NpodeccnoHarbHoOMy
CTaHOBNEHWIO N NpodopreHTaL M.
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AHHOTaums. B ctaTbe paccmaTtpuBaloTca 0CO6eHHOCTU
nepesofda KMHOAMCKYpCa Kak BuAa ayavoBuU3yarbHOro
nepeBofa C aHMMUNCKOTo A3blka Ha PYCCKWIN Ha NpuMepe
dunbma K. TapaHtmHo The Hateful Eight. TlMposegeH
nepeBoAYECKMN aHanu3 KWHOKApTUHLI U BbiSBIEHbI
3NeMeHThbI KnHoawmarora, npeacTasnsoLme
HanbonbLune TPyAHOCTU Npy Nnepesoae.

KniouyeBble cnosa: KMHOZMCKYpC, avanor,
ayavoBuayarsbHbIN nepesof, nepesoaYeckune
KOMMEeTeHLUUW, nparmaTuyeckasa agantaums.

BBeneHune

3a cBO HEMHOTO Boriee YeM CTONETHIO UCTOPUIO
KnHemartorpad CMOr OKOH4YaTeNbHO BNMUcaTbCs B
nnact 4enoBevYecKOW KymnbTypbl UM MNOTECHUTb
apyrve Buabl BU3yanbHOrO (M He TOMbKO)
NCKYCCTBa, rOCMOACTBOBABLUNE B TEYEHNE MHOMUX
COTEH U Jaxe Tbicad neT. CpaBHMBaAs KUHO C
apyrum  Hambornee  OOCTYMHbIM ~ UCTOYHMKOM
XYO0XECTBEHHON UHdopMauun — nutepatypon —
CTaHOBUTCHA 04eBMAHO, YTO Nobena B Gopbbe 3a
BNUSIHNE Ha ayauTopuo octanacb  3a
«BaXHenWwnm n3 uckycctB». U gencTtBuTensHo:
COBpPEMEHHOMY OOLLECTBY MPUCYLL U NPUBbIYEH
BbICOKMA Temn ypOaHUCTUYECKOW KWU3HW, U
noaTomy cpeaHecTaTuCTU4EeCKoOMy
NpeacTaBuUTEND  Takoro couuyma Jrerde  u
BbIrO4HEE BbIAENUTH MONTOpa-ABa 4Yaca Ha
NpoOCMOTP  ayAMOBU3YarlbHOMoO psga, yem
noTpaTuUTb ropasno 0orbllue BpEMEHUN U YCUNUIA HA
YTEHWE KHUT 1 OPYruxX nevaTHbIX NPOou3BeneHUN.
Mepenaya xyooxeCcTBEHHOW MHOPMaLUK, paHee
OCYLLECTBMNABLUAACSA MevYaTHbIM crnocobom, Bce
Yawe npUHUMaeT ayauMoBM3yanbHY  OpMY.
VIMEHHO NO3TOMY MPOM3BEAEHUS KMHOMUCKYCCTBA
NpVBMeKalT BHUMaHNE CaMbIX Pa3HbIX YYEHbIX.

OcHOBHas 4yacTb

KuHoguckypc cTan OOBEKTOM U3ydeHuss B
NCUXOSI0Ornu, dunococgum, CoLMosoruu,
CEMMNOTHKE, MNeJarornke, TEeOopuu U  NpakTUKe
nepesoga. B nUWHrBUCTMKE CROXHbIA  A3bIK
KnHOuIbMa paccMaTpuBaeTcsi B KayecTBe

Absract. The article deals with the peculiarities of
translation of movie discourse as a special type of
audiovisual translation from English into Russian by the
example of K. Tarantino's film "The Hateful Eight". The
translation analysis of the film is carried out and the
elements of the movie dialogue that present the greatest
difficulties in translation are revealed.

Key words: movie discourse, dialogue, audiovisual
translation, translators’ competencies, pragmatic
adaptation.

ocobon pasHoBMOHOCTM TekcTa. B  Hay4dHom
nutepaTtype WUCMNOMNb3YTCA COOTHOCUTENbHbIE
TEPMUHbI «KUHOAMCKYPCY, KKUHOTEKCTY,
«KMHOMOBECTBOBAHMEY, «KMHoAmManor». [3]

KnHoauckypc - KOMMIEKCHbIN
NMHIBOCEMUNOTUYECKNI KOMMYHUKaTUBHbIN
deHOMEH KynbTypbl. C NO3MLUKN XYO0XECTBEHHOTO
acrnekra  NUHIBOKYNbTYPONOrnM,  KMHOLMCKYPC
npeacTasnsieT cobown KOMMYHMKaTUBHOE
NpOCTPaHCTBO KynbTypbl. OHO noapasymeBaeT
B3aMMOJeNCTBME MNepcoHaxen (npoTtaroHMcTa u
aHTaroHWUCTa, akTepoB 3MU3040B), Pa3fMYHbIX
npoLeccoB (CHKETHOW NNHWUU, pasBUTUE FMaBHbIX
repoes), »KaHpOBOM 3MOTUBHOCTH n
3MOLMOreHHOCTN (dpama, komeaws, Tparegus,
TpUnnep v T.M.), XyOOXECTBEHHOIO XPOHOTOMNa B
BUOE BPEMEHHOWN NEPCMNEKTUBLI U PETPOCMNEKTUBBI
(Hay4Has daHTacTuka, 60eBMK Ha hoHe peanbHbIX
NCTOPUYECKMX CODOBITUIN) 1 NoKanuauum cobbITU,
Kak BbIMbILLUIIEHHbIX, Tak n peansHo
CYLLeCTBYIOLLMX (NnaHeTa B Janekon ranaktuke
UNU KpynHeln meranonuc). KuHoamnckypc otpaxaet
crneunduryeckne ITHOKYNbTYpPHblE 0COBEHHOCTU
He TONbKO co3faTernien camoro KUHounema, Ho 1
MecTonpebbiBaHWSA repoeB Npou3BeaeHns BMECTE
C COLMOKYNbTYPHON Cpeaon, BHYTPU KOTOPOMN OHU
CYLLIeCTBYIOT.

Urto kacaeTcs kuHoauanora, nof KOTopbIM, K
npumMepy, uccnegosarterb aHroA3bIYHbIX
dunbmoB C. Kosnodpd noHMMaeT COBOKYMHOCTb
BCEX pPas3roBOpHbIX nuHUA dunbma [4], a
B.E. NopwkoBa «BepObanbHbI KOMMOHEHT
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XyO0XXEeCTBEHHOTO dunbma, cMbicrnoBas
3aBEPLUEHHOCTb koToporo  obecne4ynBaeTcs
ayguoBum3yanbHbIM psigoM B obuem guckypce
dunbmay [1, ¢. 77], MOXXHO NPeanosIoXNTb, YTO OH
aBnsieTca BepbanbHOW COCTaBnsoLWEn AMCKypca
KnHotpunbma. [Ouanor — 9TO  BaXHEWLWUN
KOMMOHEHT KMHOCLeHapus, KOTOpPbIN
«pacKkpyuvMBaeT» CIOXET W BbINOMHAET pag
dyHKUMn B guckypce  knHodunbma.  OH
BbiCTpamBaeT 06pa3 repoeB 1 OTHOLUEHUS MEXAY
HAMKW, a Takke CMyXuT CpPeacTBOM pPacKpbITUS
XapakTepoB.

WTak, CTPyKTypHblE 3NeMEeHTbl KMHOOUCKypca
dhopmupytoT onpeaeneHHyto nepapxmio:
KKUHOTEKCT» (nHrBMcTMYeECKas cuctema
KMHObMIbMa C Y3KMMU 3KCTPaNTMHIBUCTUYECKUMU
dhakTopamm), «ONCKYpC KMHOMbMma» (s3blkoBast
COCTaBMsAILLAaA B COBOKYMHOCTW CO CpeacTBamu
HeBepbanbHOM KOMMYHMKaUMK), «KuHoguanor» /
«KMHOpEYb» (BepbanbHbIn KOMMOHEHT
KnHOUIbMa — saepHas No3nLnst KKHOAMCKypca) U
yacTHaga dopma peanusauMm  KMHOpeYn B
NUCbMEHHOM Buae — «CcybTuTpbi». [Nomunmo aToro,
3MNeMEHTbI KMHOAMCKYpCa Yy4acTBYKOT B CO34aHMU
KMHooOpasa, e4VHNLbI HeBepbanbHoW
KOMMYHUMKaLK, OCHOBHbIM CTPOUTESbHBLIM
mMatepuanom Ans KOTOPOW CIY>XUT KUHOPEYb.

dopmunpoBaHMe HOBbIX TEKCTOB BbI3BaHO,
npexne BCEero, U3MeHEeHMeM KOMMYHUKaTUBHOMN
peanbHoCTU. B nocnegHee BpemMsi NOSIBASIOTCS
npov3BeneHns, KoTopble Hapsaay ¢ BepbanbHbIMM
WU NMUCbMEHHBIMW KOMMOHEHTaMM MMEIOT eLle 1
HeBepbarnbHbIe COCTaBMAKLINE, NPEACTABIEHHbIE
BUAEOPSAOM UMM rpadpu4eckuMm n300paxxeHnem.
MopobHbIM TekcTam MNpuCyL, MOMMCEMAHTU3M, B
HAX  peuunueHT  nony4yaet  WHdopmauuo
O[HOBPEMEHHO MO HECKONbKMM KaHanam: Yutaert,
cmoTpuT, cnywaeT. [lepeBog nogobHoro poaa
mMaTtepuanoB HasblBaeTcs  ayanoBU3yaribHbIM
nepeBoOAOM.

Mo YTBEPXAEHUIO A.B. Kosynsesa,
«PELMMUEHTbI aygumoBMU3yasnbHbIX MPOU3BEAEHUN
NMPaKkTU4EeCKM HUKaK He MOryT noBAuUSATb Ha
CKOPOCTb  MOCTYM/EHUS K HUM  CEHCOPHOW
MHbopMaumm No pasHbIM KaHanam u BblHYXOEHbI
obpabaTbiBaTh €e B HaBA3aHHOM UM M3BHE Temne,
noAcTpamBas nog 3To CTpaTErMI0 CEMaHTUYECKOTO
cuHTe3a» [2, c. 375].

3. CkarreBuk Bblaenun nsATb KOMMNETEHLUH,

HeobXxoauMbIX ons ayaMoBuM3YyarbHOro
nepeBoa4vuKa:

® TexHuyeckas KOMMNETEHTHOCTb
(ncnonb3oBaHME  KOMMbKOTEPA HA  BbICOKOM
YPOBHE);

® JIMHIBUCTNYECKasA KOMMNEeTEHTHOCTb

(NoOHMMaHWe cMbicna UCXOAHOro TekcTa);

® KyNbTYpPHO-cOUMarbHas KOMMeTeHUUs
(noHMMaHue AA3bIKOBOM KapTUHbI mMupa
MHOA3LIYHOTO CcoUMyMa MMM Xe HepearnbHOro,
NpUAyMaHHOrO B TEKCTE);

® CKXO3MOLMOHanbHas KOMMETEHTHOCTb
(cnocobHOCTb NPOYYBCTBOBATL MCUXOMNOrMYeckoe

N 3MOLMOHANbHOE COCTOSIHME B pasHbIX OTpeskax
ayavoBU3yaribHOro TeKCTa);

e cCTpaTernyeckasl KOMMETEHTHOCTb (YMeHue
BblOpaTb Hambonee onTumarbHble CcTpaTernm
nepesoaa) [5].

®dunbm The Hateful Eight (nanee
«OmepsuTenoHas BOCbMeEpKa») KBeHTnHa
TapaHTMHO, B34TbI B KayecTBe matepuana ansd
nuccnegoBaHus, kak U Bce (hunbMbl pexuccepa,
UMEEeT He TOMbKO BbICOKY XYAOXECTBEHHYIO
LLeHHOCTb, HO NpU 3TOM AOCTYNEeH ANng MaccoBOro
3puTens.

Ecnn 3apgatbcs BONpPoCOM UM MONbITaTbCs
MOHATb, yem obycnoBneHa Takas
npuTAraTenNbHOCTb U HenoaAdenbHbIN NHTEpPeC Co
CTOPOHbI 3pUTENs, TO CTAHET OY4EBUAHO: OOHOW U3
rMaBHbIX MPUYKH, MO KOTOPOW (hmnbmbl KBeHTMHA
TapaHTUHO BbIrNAAAT, 3By4aT M YYBCTBYHOTCSH
TakuMU XMBbIMU W  OUHAMUYHBIMKW, ABNSAOTCA
aunanorn. AIMEHHO CNOXHOCTb U MHOTOrpPaHHOCTb
aunanoroB B KapTuHax KeeHTuHa TapaHTuHO,
KoTopble MOXHO paccmartpuBaTb Kak
HEOTbEMIEMYHO YaCTb BbIpabOTaHHOIO UM si3blka B
LernoM un OTAeNbHbIA  MeXaHU3M pPacKpbITUS
nepcoHaxen W OBUMXEHUS CloXXeTa B YacTHOCTH,
JenawT paboTbl 3TOro pexuccepa akTyarbHON
TEMOW ANs aHanusa u NCccrefoBaHNs Kak C TOYKU
3pEeHUA TNUHIBUCTUKU, TaK M C TOYKM 3peHusd
npaktudeckoro nepesoga. [lpu aybnspke Ha
pycckum A3bIK uenbin cnown ncxogHom
QYTEHTUYHOCTM TEPSETCS, NMOCKOMbKY CYLLLECTBYIOT
acnekTbl M geTtanu, KoTopble Mnpu nepesoge wu
JanbHenwem 03BY4YMBaAHUU €CTECTBEHHbIM
obpasom TepsTCs: Hanpuwmep, FOXKHbIN
amepuKaHcKkui akueHT («beccnaBHble yonoakmy»,
«OmepaunTensHas BOCbMEpKay, «[xaHro
OCBOOOXOEHHBINY ). MNHbIMK cnosamu,
HaMbOorbLUYHO CIOXHOCTb MPpU NepeBoae ANanoros
B KapTWHax pexuccepa npeactaBnsioT UMEHHO
WUCTOPUYECKMI U KYNbTYPHbIA KOHTEKCT PUNbMOB,
peanuun, B KOTOpble NOMeLLEeHbl repon (OUnbLMOB U
KOTOpblE SIBMSKOTCA HOCUTENAMU U OTPaKEHUEM
3TUX KOHTEKCTOB U peanuin.

«OmepauTenbHas BOCbMepKa» rno-
HacTosLeMy nsobunyet pasnu4YHbIMU
TPYABHOCTAMW  ONd  nepeBodyMka,  KOTOpPbIM
cneposarno 6bl yaenuTb BHUMaHWE.

Henctene dwunbma npoucxogut B WTaTe
BanoMuHr nocne okoH4YaHus ["paxkgaHCKOW BOWHbI
M oTMeHbl pabctea B CLUA, 4TO npmBeno k
HanOMHEHMIO  OMarnoroBOoM 4YacTu  cueHapwusi
dunbma pasnuyHbiMU peanusammn, MCTOPUYECKUMn
Jetansamu, XapaKTepHbIMW  COKpalLeHUsIMU U1
nguomamu. HemanoBaxHyto ponb 34ecb urpaet
MaHepa peun repoes, 0e3yKOPU3HEHHO
peanu3oBaHHasa aktepamu. CTOUT NOAYEPKHYTb,
4YTO OAMH W3 rMaBHbIX repoeB unbma aBnseTcA
YEepHOKOXUM BeTepaHoOM ceBepa, «ObIBLIMM
KaBanepuctoM», 4YTO B COBOKYMHOCTU C Bbllle
OTMEYEHHbIM BPEMEHHBIM OXBaTOM KapTWHbI, a
Takke C UPMEHHbIM  cTunem  KBeHTUHa
TapaHTVUHO, HanormnHsaeT AManoru Tak Ha3blBaeMbIM
n-word n ero npomssogHbiMu. Camo croBo nigger
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nponsHecnn 3a ¢unem 59 pas — npumepHoO
Kaxxgble ABe MUHYTbl XPOHOMETpaXxa.

OpHako BepHEMCS K UCTOPUYECKOMY KOHTEKCTY
KapTvHbl,  KOTOpPbIA  MOPOXOAeT  OrpoMHOEe
KONMMYEeCTBO CIMOXHOCTEW AN nepeBodyuKa.
PaccmMoTpyM HECKOMbKO NPYMEpPOB:

Well, she ain't no John Wilkes Booth. — Hy, oHa,
KOHeYHo, He [xoH Yurnkc bym...

B naHHOM cny4yae peyb nget o [densu Jomepry,
npecTynHuLe, KOTopasa BCKOpe OOIMKHA npeacTaTb
nepea cygom. Takum ob6pas3om packpbiBaeTcst
TSXKECTb COBEPLUEHHbIX €10 NPECTYNneHnn — yepes
cpaBHeHne ¢ [)koHoM Yunkcom bytom, youiuen
npesngeHta Aspaama JIMHkonbHa. BykBanbHO B
cneaywowen pennuke repon Camioansa [kekcoHa
YAMBISIETCA BbICOKOW Harpage 3a ee «rosioBy»:

What'd she do, kill Lily Langtry? — Ymo oHa
cdenana, ybuna Jlunu floHampu?

Junu JloHrTpy — n3BecTHas B koHUe XIX Beka
aKkTpuca, CHUCKaBLUasi OrpOMHYHO MOMyNApPHOCTb B
Benukobputanum n CLUA. U ecnm B cnydae
CpaBHEHWs MpecTynHuubl C ybunuen Aspaama
JInHkonbHa 0bpasHOCTb He TepsieTcd, TO B JaHHON
pensyimke MacCOBOMY PYCCKOSI3bIMHOMY 3pUTEI,
O4YEBUOHO He wuMmelowemy npeacTaBrneHna o
nmyHocTy Jlunu JIoHrTpu, 6onee NOHATHBIM CTano
Gbl  cpaBHeHME C Opyroil  W3BECTHOW emy
nnyHocTblo. Haubonee ygayHbiM  BapuvaHTOM
3aMeHbl MOXeT CcTaTb CMbICNIOBas CBSA3b C
npeablaylwMMn  pennvkaMmm  repoeB  nytem
NPOAOIMKEHNss pas3BUTUS naem Cc  yOMIACTBOM
npesuaeHTa JInHkonbHa; npeanaraemMblii BapuaHT:
Moxem ecé-maku oHa 3acmpenuna JluHkonbHa?

OTUM TPYAHOCTU, Bbi3BAHHbIE NCTOPUYECKUM U
reorpaduU4eckMM  KOHTEKCTOM  KapTWHbI, He
OorpaHM4MBaloTCS:

Johnny Reb, rebs — roxaHe; Battle-hard reb —
cnyxueblil (obpallasck k KoHdeaepaTy).

[aHHOe Mpo3BMLLE XWUTENEN tora BO3HMKIO OT
nmeHn [xoHHn Paba, nepcoHuduumMpoBaHHOro
cMmBona  tokHbix  wrtatos  CWA wn  cun
KoHdenepauuu;

Blue Bellies — cuHenyssie (0 congaTax apMuu
ceepa), Hillbillies — [lepeBeHwwnHa.

«bunnn C xonwva» Nony4YmnBLINIA
pacnpocTpaHeHue BO Bpems ['paxgaHCKOW BOWHbI
B CLWUA crepeotun, ob6o3HavatlolWmih CenbCKUX
XWUTENEen TropHbIX PanoHOB, MPENMYLLECTBEHHO
Annanayein, HOCUT YHU3UTEMNbHbLIN XapakTep.

Bounty — be33aKkoHHUK, MpecmyrHuK.

B paHHOM cnyyae Mbl uUMeeM [eno C
METOHMMMEN B UCXOOHOM BapuaHTe: camo no cebe
CNoBO bounty o3HayaeT OeHEeXHYW Harpagy; B
JAaHHOM KOHTEKCTe wuMmeeTcsa B Bugy Harpaga,
nony4yaemasi 3a MoMMKy MpecTynHuka. Bounty B
3HaA4YEeHUN «NPECTYMNHUK, BEe33aKOHHWUK» MepeLusio
n3 cnoBocoyveTaHusa bounty hunter — OXOTHUK 3a
Harpagon (nosy4aemon 3a rorioBy NpecTynHuka),
WHBIMW CNOBaMM — OXOTHUK 3@ NPECTYMNHUKaMMU.

You're nigger with the head! — Tbli Huzeep 8
po3bicke!

BykBanbHbIV NepeBoa aTon dpasbl 3ByHan Obl
Kak «Thbl Hu2zep ¢ 20s1080U!», ogHaKo B AAaHHOM

crnyyae  nogpasymeBaeTcsd, 4YTO  MepCOoHax
HaxoAWTCA B PO3bICKE U 3a ero rofloBy Ha3HayeHa
Harpaga.

[MOMMMO NEeKCUKKM, CBSAA3AHHOW C BPEMEHHBIM Y
reorpanM4eckum KOHTEKCTOM, paccMaTpuBaemblv
KMHODWMbM nsobunyet nguomamm "
NPOCTOPEYHBIMU BblpaXKEHUAMM:

Howdy, nigger. — 30opoeo, Huzep.

Howdy — npocTtopeyHoe npuBETCTBYUE,
ABMSAOWEECS  CIOBOCMOXEHMEM  BblpaKeHus
How’re you doing?;

La-di-da! — Bom mak ecmpeual!

BblpaxeHue La-di-da! o6bl4HO mcnonb3yetcs
ans  Toro, 4tobbl yKasaTb Ha 4dpe3mepHoe
BbICOKOMEpUe 1 nadpoc, He COOTBETCTBYHOLLUNE
cTaTycy yenoBeka. TeM He MeHee, B KOHTEKCTe
dparmeHTa (OxoH PyT 3HakomMuTCca C nanadom,
KOTOpbIN JOmKeH GyaeT KasHWUTb «MOOOMEYHYO»
[koHa) KOHeuYHbIi BapuaHT nepeBoga He
HapyLwaeT cMbicra.

| was a gonner. — 5 4ymb He 3amep3, He xurey,
yxe bbin.

a gonner (goner) — 4yenoBek, KOTOPOro COBCEM
CKOpPO HaCTUrHET CMepTb;

Johnnies — 2onodpaHypr;

Johnnie — npoctopeyHoe  06O3HA4YeHUe
MYXYMHbl UMW Manbyuka, B [AHHOM criydae
MPOU30LLIIO0 CMbICITIOBOE pasBUTUE — B oparMeHTe
ONMCbIBanMCb  OEPEBEHCKME  XUTenu,  ene
CBOASLLME KOHLbI C KOHLLAMW.

That'll be the day! — Kak 661 He mak!

B poccunckon Bepcun gybnska «BOCbMEPKU»
Takke  MOXHO  BCTPETUTb  MNO-HacTosLEMY
Bblgalowmecs BapuaHTbl nepepaboTku uenbixX
dpaz u npegnoxeHun (1), OCHOBaHHbIE Ha

NpUMeEHEeHUN nogbopa KOHTEKCTyanbHOro
3HadeHus (4), a Takke cMbICcnoBoro passutus (3),
€ero 4acTHOro crfyyas — aHTOHMMWUYECKOro

nepesoja (2):

1) - | see you ain't got mixed emotions about
bringing a woman to a rope.

- No, I don't have mixed emotions.

- A suxy, ymo y mebsi pyka He OpozHem
omnpasumb XeHWUHy 8 nemiio.

- Hem. He dpoeHem Oaxe naney Ha pykKe.

2) A bastard's work is never done. —
Y mep3asya ecezada Oes1 He8NPoO8opom.

3) Not so fast, Chris. We'll get there. Let's slow
it down. Let's slow it way down. — He crewu c¢
ebigodamu. OuyeHb CKOpo Mbl pasbepemcs.
Crewumb Ham Hekyoa.

4) You dealing with this diabolical bitch? — Tei
Oozosapusaewbcsi ¢ amol  ObsBOsbCKOU
npoknamodu nackydod?

3aknioyeHue

Takum obpasom, aHanu3 nepeeoga Gunbma
«OMep3auTenbHas BocbMepKka» No3BOJIWI MOHATL C
KakuMu  TPYOHOCTSIMW ~ MOFMM  CTarnkuMBaTbCs
nepesoaunkM npu paboTte Hag nokanusauuen
kKnHodunbma. B gaHHOM cnyvyae OCHOBHbIMU
TPYAHOCTSIMU CTanu cneumdudHas nekcuka, B ToM
ymMcrie NPocTopeyHas, CBA3aHHas C UCTOPUYECKUM

DIDACTICA TRANSLATORICA




MepeBoagYECKMU NPAKTUKYM

M reorpadpMyeckum KOHTEKCTOM, B pamKax WHCTPYMEHTOB U TpaHcdopmaunii 6bin 4OCTUTHYT
KOTOpPOro pasBopa4nBaeTcs CIOXKeET. BbICOKMI YpOBEHb adeKBaTHOCTM Oy6rnMpoBaHHO
MpoaHanuavpoBaHHble  MpUMEpbl  YAA4YHOro BEPCUN.

nepeBoda MOMOIMMN MOHSATb MPU MOMOLLM KaKux

Cnucok nutepatypbl

1. lopwkoBa, B.E. lNepeBog B kuHo / B.E. lopwkoBa. Wpkytck: UMY, 2006. 278 c. Tekct:
HEenocpeacTBEHHbIN.

2. Kosynses, A.B. AyanosusyarnbHbli NONMCEMAHTUYECKUIA NepeBOo Kak ocobas popma nepeBoayYecKomn
pearenbHoctn. O6ydeHve pfaHHOMY Buay nepesofa [OnekTpoHHbln pecypc] / A.B. KosynseB TekcT:
3NEKTPOHHbIN 1 HauuwoHanbHas nvra nepesoaynNKOB URL: https://www.russian-
translators.ru/articles/obuchenie-i-obrazovanie/audiovizualnyperevod/ Pexum goctyna: cBob6ogHbin. 3arn. ¢
3KpaHa. (oata obpaueHuns 08.12.2023).

3. Henwobuna, KO.A. KuHoguckypc kak obbekT nuHrenctnyeckoro nsydenus / KO.A. HentobuHa TekcT:
HenocpeAcTBeHHbIN // YensbuHckunii rymanuTapuin, Ne3 (24). YenabuHck: OO0 «3Humknonegusi», 2013.
C.71-73

4. Kozloff, S. Overhearing Film Dialogue / S. Kozloff. Berkeley: University of California Press, 2000. 335 p.
TekcT: HenocpeaCTBEHHbIN.

5. Skuggevik, E. Teaching screen translation: the role of pragmatics in subtitling / E. Skuggevik. TekcT:
HenocpeacTBeHHbIN // Audiovisual translation. Language transfer on screen. Palgrave Macmillan, 2009. pp.
197-214.

CBepneHunsa 06 aBTOpe

EMENBbAHOBA Hapexpa AnekcaHgpoBHa, espere402@gmail.com
KaHaAMOaT UIoNorMYecknx Hayk, OOUEHT, AOUEHT Kadeapbl aHIMMNCKOM OUITONOrMKn, IMHIBOAMAAKTUKA U

nepeBoaa, U.0. AekaHa hakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB ACTPaxaHCKOro rocyapCTBEHHOro yHUBepcuTeTa
umenun B.H. Tatuwesa (ActpaxaHb, Poccus)

Ona uutupoBaHusa: EmenbaHoBa, H.A. AHanu3 nparmatMyeckon agantauuu aygumoBu3yanbHOro

nepesoga cdunbma K. TapaHtuHo “The Hateful Eight” / H.A. EmenbsaHoa // DIDACTICA TRANSLATORICA.
2024. Ne2. C. 28-31.
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NOPAOOK NMPEOCTABNEHUA CTATEN

DIDACTICA TRANSLATORICA — ceTeBoe u3gaHue, NocesiLeHHoe npobnemamM anaakTuku nepeBogyecKom
OeATEenbHOCTN.

dopma nepnoanYecKkoro pacnpocTpaHeHUs: CeTEBOE usgaHume.

A3bIK(K): pyCCKMIA, aHINMUNCKUIA, ppaHLy3CKUIA, HEMELLKUIA.

Tepputopusa pacnpoctpaHeHus: Poccunckas ®egepaums, 3apybexHble CTpaHbl.
MeproanyHOCTL BbiNyCcka NMM60 OGHOBIEHUA CETEBOro uspaHus: 4 HOMepOB B roj.
Bce ctatbm npoxogsat obsa3aTenbHoe peLeH3npoBaHune.

ATtanbl nybnukauum:

- OdopmnTb TEKCT CTaTbU B COOTBETCTBUM C TpeboBaHmaMU

- Ckavatb hopmy 3asBkM 1 BMECTE CO CcTaTben npucrnaTb no agpecy dlavred@didact-translat.ru.

- [oxpaTbCa pelleHust O MPUHSTUM cTaTby K nyGnukaumm, npu Heo6XOOUMOCTM BHECTM MpaBku B
COOTBETCTBUM C PEKOMEHOALMAMN PELIEH3EHTA.

dTuyeckue HOpMbI:

Pepnkonnerns npuHMmaeT Ha pacCMOTpPeHWe paHee He MyGnuKoBaBLUMECH U He MepefdaHHble B pedakuuu
APYrMX u3gaHuii mMatepuanbl. Bce npucnaHHble matepuanbl NpoxoasT obsisaTeNnlbHOe peLeH3npoBaHue
3KCrepTaMu B COOTBETCTBYIOLLEN Hay4HOW cdhepe. PelueHne o npveme pykonucein Kk nyornvkaumum BbIHOCUTCS
Ha OCHOBE KpUTEPUEB COOTBETCTBUS TEMATUKE, OPUTMHANBHOCTU, HAaYYHOW 3HAYMMOCTM U aKTyarbHOCTMU.

TexHun4eckme TpeboBaHUA:

- O6bem ctaTbn — oT 5 oo 10 cTpaHuU.

- TekctoBbin pegaktop Microsoft Word. Wpudt Times New Roman, kernb 14; MEXCTPOYHbIN nHTEpBarn
— 1, ab3auHbIi 0TCTYN — 1 CM; BbipaBHMBAHUE MO LWMPUHE, 6€3 NEPEHOCOB M NOCTPAHUYHBIX CHOCOK; NONsa —
2 cM CO BCeX CTOPOH.

- [pwuceoenne YK no cebinke https://teacode.com/online/udc

- AHHoTauusa okono 500 nevaTHbIX 3HAKOB, KNo4YeBbIX ¢rioB oT 5 o 10. HasBaHue ctaTby, aHHOTaALUA U
KMoYeBblE COBa NEPeBOAATCS HA aHITIMACKUIA SA3bIK.

- Cnucok nutepatypsbl B andaBuTHOM nopsake, He meHee 10 MCTOYHUKOB. Ha BCe UCTOYHMKN JOIKHbI
ObITb CCbINKK B TekCTe cTaTbk B hopmate [1], [1; 2] unmn [1, c. 5].
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